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บทความและทัศนะท่ีพิมพ์ลงใน 
‘รอบร้ัวพลาสติก’ เป็นความคิดเห็นและคำ�แนะนำ�
ของผู้ประพันธ์ มิได้มีส่วนเก่ียวข้องกับ  
SCG Chemicals แต่อย่างใด
The articles and opinions in this  
‘All Around Plastics’ are those of  
the writers and do not necessarily reflect 
the policy of SCG Chemicals.

About SCG Chemicals
เอสซีจี เคมิคอลส์ เป็น 1 ใน 5 กลุ่มธุรกิจของเอสซีจี ดำ�เนินธุรกิจผลิตและจัดจำ�หน่ายเคมีภัณฑ์ครบวงจร ต้ังแต่
ข้ันต้น ข้ันกลาง และข้ัันปลาย และเป็นผู้ผลิตช้ันนำ�ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก
SCG Chemicals is a subsidiary of SCG and is one of the Group’s 5 core businesses. SCG Chemicals 
manufactures and supplies a full range of chemical products, ranging from upstream, intermediate, 
to downstream, and is now one of the largest integrated chemical products in Thailand and a key 
industry leader in the Asia-Pacific region

บริษัท เอพี อัพโก้ จำ�กัด
โทร. 0-2726-7492-7
บริษัท ชนิกานต์โพลิเมอร์ส จำ�กัด
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โทร. 0-2212-4111-2
บริษัท แกรนด์โพลีเมอร์อินเตอร์ จำ�กัด
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บริษัท พรีเมียร์พลาสติก จำ�กัด
โทร. 0-2422-2333
บริษัท สยามโพลีเมอร์สซัพพลาย จำ�กัด
โทร. 0-2452-1389-94
บริษัท สุวรรณทวีโชติเทรดด้ิง จำ�กัด
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     Throughout the past century, SCG has been dedicated in its R&D to create innovations and technologies to 
improve the quality and value of its products to effectively meet customers’ demands. It has also continuously  
initiated new businesses while driving and developing the industrial sector forward on a foundation of social 
responsibility.
     All of this has been driven, and continues to be driven, by the goal of improving the quality of life of consumers 
while looking after communities and the environment so that they become strong and sustainable. “Plastic” has 
been selected as one of the materials to fulfill this goal.
	 This issue of ‘Plastic Story’ will therefore introduce readers to the innovations and technologies as well as 
the important role played by plastic; all of which has happened and been witnessed under the SCG roof. In 
Cover Story on the ‘100th Anniversary Innovative Exposition, brings together all the innovations and technologies 
for a better quality of life and a sustainable environment. Apart from learning about SCG’s history in the past 
100 years in Thai society, this exposition showcases SCG’s potential as a leader in innovations that is ready to 
be a solid foundation for society, opening up new perspectives and creating new knowledge as well as being an 
inspiration in both professional and day-to-day lives.
	 It is a world of innovation that will take you into a sustainable future.

 	 ตลอดศวรรษทีผ่า่นมา เอสซจีีได้ทุม่เทค้นควา้วจัิยและพัฒนา เพ่ือสรา้งสรรคน์วัตกรรมและเทคโนโลย ีเพือ่ใหส้นิคา้มมีาตรฐาน

และคณุสมบตัสูิง พรอ้มตอบสนองความตอ้งการของลกูคา้ได้อยา่งตรงจุด รวมทัง้รเิริม่รปูแบบการดำ�เนนิธรุกจิใหม่ๆ  อยา่งตอ่เนือ่ง 

พร้อมผลักดันและพัฒนาภาคอุตสาหกรรมให้เดินหน้าอย่างมีสำ�นึกรับผิดชอบต่อสังคม 

	 ทั้งหมดนี้เกิดขึ้นภายใต้ความมุ่งม่ันที่จะยกระดับคุณภาพชีวิตที่ดีให้แก่ผู้บริโภค ควบคู่ไปกับการดูแลสังคมและสิ่งแวดล้อมให้

แข็งแรงอย่างยั่งยืน และ ‘พลาสติก’ ก็เป็นหนึ่งในวัสดุที่ถูกเลือกมาใช้ตอบโจทย์ดังกล่าว

	 ‘รอบรัว้พลาสตกิ’ ฉบบันีจ้งึขอพาคุณผูอ้า่นไปรูจั้กนวตักรรมและเทคโนโลย ีรวมทัง้ตดิตามบทบาทสำ�คญัของพลาสตกิทีเ่กดิขึน้

ภายใต้หลังคาบ้านเอสซีจี ผ่านบทความและกิจกรรมต่างๆ ภายในเล่ม โดยเฉพาะอย่างยิ่งคอลัมน์ Cover Story ซึ่งเล่าถึงงาน 

‘100th Anniversary Innovative Exposition โลกนวัตกรรม โลกแห่งอนาคตที่ยั่งยืน’ มหกรรมที่รวบรวมนวัตกรรมและเทคโนโลยี

เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดี และสิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน งานนี้นอกจากคุณจะได้พบกับความเป็นมาของเอสซีจีที่อยู่เคียงข้างสังคมไทยตลอด 

100 ปี ยังเป็นงานที่แสดงศักยภาพในความเป็นผู้นำ�ด้านนวัตกรรมของเอสซีจี ที่พร้อมจะเป็นรากฐานที่ดีให้กับสังคม เปิดมุมมอง

และต่อยอดความรู้ใหม่ๆ รวมทั้งเป็นแรงบันดาลใจดีๆ ทั้งต่อการทำ�งานและการใช้ชีวิตประจำ�วัน 

	 เป็นโลกนวัตกรรมที่พร้อมนำ�คุณไปสู่อนาคตที่ยั่งยืนด้วยกัน...

100th Anniversary Innovative Exposition
โลกนวัตกรรม โลกแห่งอนาคตที่ยั่งยืน
World of Innovation, World of Sustainable Future
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4COVER STORY / เรื่องจากปก

	 โอกาสพิเศษท่ี SCG มีอายุครบ 100 ปี ทุกธุรกิจใน SCG 
อันได้แก่ธุรกิจเอสซีจี ซิเมนต์ – ผลิตภัณฑ์ก่อสร้าง ธุรกิจ 
เอสซีจี เปเปอร์ และธุรกิจเอสซีจี เคมิคอลส์ ต่างก็นำ�นวัตกรรม
และเทคโนโลยีมาจัดแสดงอย่างย่ิงใหญ่ ในงาน “SCG 100th  
Anniversary Innovative Exposition โลกนวัตกรรม 
โลกแห่งอนาคตท่ีย่ังยืน” โดยจัดแสดงเป็นเวลา 1 เดือนเต็ม 
ตลอดสิงหาคมท่ี SCG Experience, CDC เลียบทางด่วน
เอกมัย – รามอินทรา

Innovative Exposition 
100th Anniversary

โลกนวัตกรรม โลกแห่งอนาคตท่ีย่ังยืน

งานแสดงนวัตกรรมและเทคโนโลยีในโอกาสฉลอง SCG 100 ปี ที่ SCG Experience
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คณะผู้บริหาร SCG ร่วมแถลงข่าวการเปิดงาน
SCG 100th Anniversary Innovative Exposition โลก
นวัตกรรม โลกแห่งอนาคตที่ยั่งยืน

บรรยากาศผู้เข้าชมงาน

สีเทียน ผลิตภัณฑ์จาก EL-Wax 
ช่วยให้คงรูปและยืดอายุการใช้งาน

	 แนวคิดของ SCG ที่มุ่งมั่นสร้างสรรค์นวัตกรรมสินค้าและบริการ เพื่อ

ตอบสนองความต้องการของผู้บริโภคในทุกยุคทุกสมัย สร้างคุณภาพชีวิตท่ีดี 

ให้กับคนในสังคมและส่ิงแวดล้อมท่ีย่ังยืนมาตลอด 1 ศตวรรษ ตามแนวคิด 

“Drawing the Future” ในโอกาสครบรอบ 100 ปี SCG จึงได้นำ�แนวคิด

ดังกล่าวมาถ่ายทอดผ่านงานแสดงครั้งนี้ โดยแบ่งเป็นโซนต่างๆ ได้แก่  

โซน SCG Heritage เรื่องราวตลอด 1 ศตวรรษที่ผ่านมาของ SCG จน

กลายเป็นหนึ่งในองค์กรผู้นำ�นวัตกรรมและการพัฒนาอย่างยั่งยืนของ

อาเซียนในปัจจุบัน โซน SCG Innovative Store นวัตกรรมการซื้อขาย

ผ่านเทคโนโลยีไอทีต่างๆ เพื่อตอบโจทย์ไลฟ์สไตล์แห่งโลกอนาคต โซน  

Innovation for Life นวัตกรรมเพื่อการใช้ชีวิตตลอด 24 ชั่วโมง โซน The 

City of Tomorrow ที่นำ�ไปสัมผัสประสบการณ์และเทรนด์การอยู่อาศัย

เพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตคนในสังคม และโซน Drawing the  

Future Pavilion ท่ีนำ�เทคโนโลยีมัลติมีเดียผสมผสาน Live Performance 

มาจัดแสดงเป็นครั้งแรกของประเทศ	

	 สำ�หรับนวัตกรรมท่ีเอสซจี ีเคมคิอลสน์ำ�มาแสดงในงานเปน็นวตักรรม

ที่คิดค้นขึ้น เพื่อให้ผู้บริโภคมีคุณภาพชีวิตที่ดีข้ึนและเพื่อส่ิงแวดล้อมที่

ย่ังยืน โดยเฉพาะอย่างย่ิง แนวคิดเร่ือง Eco Innovation ท่ีเน้นการบูรณาการ

ในทุกมิติ ต้ังแต่การวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ์ การจัดการโรงงานเชิงนิเวศ 

และการพัฒนาชุมชน รวมท้ังยังช่วยพัฒนาและผลักดันให้ภาคอุตสาหกรรม

ท่ีเกี่ยวข้องให้เติบโตก้าวหน้าเพื่อเศรษฐกิจท่ียั่งยืนด้วย โดยจัดแสดง

นวัตกรรมต่างๆ อย่างน่าสนใจภายในโซนต่างๆ ในงาน 
	

	 “KITCHEN ZONE” แสดงนวัตกรรมพลาสติกเพ่ือสินค้าอุปโภคบริโภค

ท่ีช่วยอำ�นวยความสะดวกในชวีติประจำ�วนั เชน่ ฉนวนกนัความรอ้นสำ�หรับ

ตู้เย็นประหยัดพลังงาน (Refrigerator Insulator) จากวัสดุโพลิยูริเทน 

(Polyurethane) หรือพียู (PU) ชนิดแข็ง สามารถกันความร้อนและเก็บ

ความเย็นได้อย่างมีประสิทธิภาพ กล่องอาหารปลอดเช้ือแบคทีเรีย ผลิต

จากเม็ดพลาสติกท่ีช่วยยับย้ังแบคทีเรีย (Anti – Microbial) บรรจุภัณฑ์ที่

มีการพัฒนาช้ันฟิล์มแต่ละช้ันให้มีคุณสมบัติพิเศษ จึงช่วยให้เก็บรักษา

คุณภาพอาหารหรือผลิตภัณฑ์ให้คงความสด สะอาด ได้ยาวนานและ 

ปลอดภัยมากย่ิงข้ึน WAVEME™ ผงเมลามีนสำ�หรับผลิตภาชนะเมลามีนท่ี 

เข้าไมโครเวฟได้ (WAVEME™ Microwaveable Melamine Compound) 

เพิ่มความสะดวก ปลอดภัยแก่ผู้บริโภค รวมทั้งบรรจุภัณฑ์เป็นมิตรต่อ 

ส่ิงแวดล้อมอย่าง ขวด BIO PET ท่ีมีส่วนผสมของวัตถุดิบท่ีมาจากพืช 30% 

	 “HOSPITAL ZONE” แสดงนวัตกรรมพลาสติกสำ�หรับวงการแพทย์

ท่ีสะอาดและปลอดเช้ือ ถือเป็นนวัตกรรมข้ันสูงท่ีต้องผ่านการวิจัยและพัฒนา

บรรจุภัณฑ์ที่มีชั้นฟิล์ม ช่วยรักษา
คุณภาพอาหาร ให้สด สะอาด และ
ปลอดภัย
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Bio-PET ขวดพลาสติก
มีส่วนผสมของพืช 30% ช่วยลดโลกร้อน

กล่องอาหารปลอดเชื้อแบคทีเรีย ช่วยถนอมอาหารให้
สด สะอาด ได้ยาวนานยิ่งขึ้น

อย่างต่อเน่ือง ช่วยลดและทดแทนการนำ�เข้าเม็ดพลาสติก Medical 

grade จากตา่งประเทศ และยงัชว่ยลดตน้ทนุการผลติเครือ่งมอืแพทยใ์น

ประเทศเมือ่เทยีบกบัวสัดปุระเภทอืน่ เชน่ โลหะ จงึทำ�ใหผู้บ้รโิภคมโีอกาส

เข้ารับการรักษาได้ทั่วถึงมากยิ่งขึ้น คือ ชุดอุปกรณ์ล้างไต สำ�หรับใช้ที่บ้าน 

ชว่ยลดคา่ใชจ้า่ยและเพิม่ความสะดวกสบายใหก้บัผูป้ว่ยโรคไต ชดุอปุกรณ์

ผา่ตดัขอ้มอืลอ็ค ทีใ่ชพ้ลาสตกิแทนวสัดโุลหะ จงึมนี้ ำ�หนกัเบา ราคาถกูลง 

โดยยงัคงคุณสมบติัเดิม ชว่ยลดเวลาและคา่ใชจ้า่ยในการผา่ตดั เปน็อปุกรณ์

ชนิดที่ใช้ครั้งเดียวแล้วทิ้ง จึงขจัดปัญหาเรื่องการปนเปื้อน ผลิตภัณฑ์นี้ได้

รับการจดลิขสิทธิ์แล้วเป็นที่เรียบร้อย

	 “PARKING ZONE” แสดงนวัตกรรมพลาสติกในอุตสาหกรรมยานยนต์

เพ่ือการประหยัดพลังงาน ช่วยให้รถมีน้ำ�หนักเบาลง จึงประหยัดน้ำ�มันและ 

ลดปริมาณการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด ์ ลดค่าใช้จ่ายให้กับผู้บริโภค 

นอกจากน้ียังมีคุณสมบัติทนทานความร้อนสูง ป้องกันรังสีอุลตร้าไวโอเล็ต  

มีความแข็งแรง รับแรงกระแทกได้ดี จึงมีความปลอดภัยสูงและใช้งานได้

ยาวนานในทุกสภาพอากาศ รวมท้ังยังสามารถนำ�กลับมาใช้ได้ใหม่ได้

	 “GREEN MANUFACTURING ZONE” แสดงนวัตกรรมการจัดการ

โรงงานเชิงนิเวศ เช่น emisspro® ผลิตภัณฑ์สารเคลือบเพื่อการอนุรักษ์

พลังงานสำ�หรับเตาเผาอุตสาหกรรม ช่วยเพิ่มขีดความสามารถในการดูด

ซับการปลดปล่อยรังสีความร้อนจากการเผาไหม้ ทำ�ให้เตาเผาใช้เชื้อเพลิง

น้อยลง Ci – Bot หุ่นยนต์ตรวจสอบท่อในเตาโอเลฟินส์ตัวแรกของไทย 

สามารถตรวจสอบไดร้วดเรว็และแมน่ยำ� ชว่ยลดความเสีย่งจากการทำ�งาน

ในที่อับอากาศโดยการใช้คน สารปรับปรุงดินจากมูลไส้เดือนดิน เป็นการ

นำ�กากตะกอนจุลินทรีย์จากระบบบำ�บัดน้ำ�เสียชีวภาพเปลี่ยนเป็นสาร

ปรับปรุงดินด้วยไส้เดือนดิน (Wastewater Sludge Utilization for 

Earthworm Feed) เป็นต้น

	 “FUTURE CITY ZONE” แสดงนวัตกรรมเม็ดพลาสติก PE สำ�หรับ

ท่อทนแรงดันสูงที่ได้มาตรฐานสากล ใช้ผลิตท่อน้ำ� ท่อลำ�เลียงก๊าซและ

แร ่สามารถใชง้านได ้100 ป ีรไีซเคลิได ้100% จงึเปน็มติรตอ่สิง่แวดลอ้ม 

และยังทนต่อการสั่นไหว การทรุดตัวของพื้นดิน จึงพร้อมรับมือกับภัย

พิบัติ เช่น แผ่นดินไหว หรือแผ่นดินทรุดได้ดี นอกจากน้ี ยังพัฒนา

นวัตกรรมเม็ดพลาสติก PE สำ�หรับท่อทนแรงดันสูงแบบ Hygienic Pipe 

สามารถดกัจบัและยบัยัง้เชือ้โรคในน้ำ� ทำ�ใหผู้บ้รโิภคไดม้นี้ ำ�ทีส่ะอาดสำ�หรบั

อุปโภคบริโภคมากยิ่งขึ้น 

บรรจุภััณฑ์ขวดพลาสติกหลากหลายชนิด
ในตู้เย็นประหยัดพลังงาน

ทั้งหมดนี้เป็นนวัตกรรมแห่งอนาคตที่สร้างสรรค์ข้ึนเพื่อคุณภาพ
ชวีติทีด่กีวา่และสิง่แวดลอ้มทีย่ัง่ยนื รวมทัง้ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความ
ก้าวหน้าดา้นนวตักรรมขององคก์ร 100 ปีอยา่ง SCG ทีพ่รอ้มกา้ว
ไปสู่อีก 100 ปีข้างหน้าอย่างมีคุณภาพ 
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การจัดแสดงนวัตกรรมพลาสติกสำ�หรับวงการแพทย์

ชุดอุปกรณ์ผ่าตัดข้อมือล็อคจากพลาสติก 
ช่วยลดเวลาและค่าใช้จ่ายในการผ่าตัด

ชุดอุปกรณ์ล้างไตสำ�หรับใช้ที่บ้าน

	 On the auspicious occasion of SCG’s 100th anniversary, all 

the businesses in the SCG Group – which consists of SCG 

Cement-Building Materials, SCG Paper and SCG Chemicals have 

their showcases of their newest technological innovations  

exhibited at the “SCG 100th Anniversary Innovative Exposition 

– An Innovative World for a Sustainable Future.” The exposition 

runs for a full month in August at SCG Experience, CDC along 

the Ekkamai-Ramindra Expressway.

	 SCG has been strongly determined to create innovative  

products and services for better living and a sustainable  

environment throughout its 100 years under the theme “Drawing 

the Future”. To mark its 100th anniversary, SCG is organizing 

the SCG 100th ANNIVERSARY INNOVATIVE EXPOSITION   

– a comprehensive display divided into various zones of its great 

and unique  products and service. The SCG Heritage zone tells 

the story of SCG over the last century and how it became one 

of ASEAN’s leading organizations for sustainable innovations and 

development. The SCG Innovat ive Store showcases  

innovations in buying and selling through various technologies 

to meet the demands of the future world. The Innovation for Life 

zone displays innovations for day-to-day life, 24-hours a day. 

The City of Tomorrow zone lets you experience housing trends 

which will enhance life quality in the years to come. The  

Drawing the Future Pavilion will host Thailand’s first mixed 

media and live performance show. 

	 The innovations that SCG Chemicals exhibited at the 

exposition are innovations which have been developed to  

improve consumers’ quality of life and for a sustainable  

environment. This is especially true for Eco Innovations, which 

emphasize a holistic and integrated approach to everything 

from R&D, eco-factory management and community development 

as well as developing and driving related industrial sectors  



8

นวัตกรรมพลาสติกในอุตสาหกรรมยานยนต์ช่วยให้รถน้ำ�
หนักเบาและช่วยประหยัดน้ำ�มัน

ส่วนประกอบต่างๆภายในรถยนต์
ที่ผลิตจากพลาสติก

towards a growth for a sustainable economy. Many interesting 

innovations will be on display at the various zones.

	 The Kitchen Zone showcases innovations in plastic for  

convenience in day to day use. These include refrigerator  

insulator made from durable Polyurethane or PU, that is both 

heat-resistant and an effective insulator, food containers made 

from anti-microbial plastic pellets, packaging that has special 

film layers which have been developed to preserve food and 

other products, ensuring it is fresher and cleaner for longer 

and is also safer for consumers. The WAVEME™ Microwaveable 

Melamine Compound is used to make microwaveable containers 

offering consumers convenience and safety, while eco-friendly 

packaging like Bio-PET contains 30% plant-based materials.

	 The Hospital Zone showcases innovations in plastic for the 

medical industry that are both clean and sterile. These are 

advanced innovations which are a result of continuous research 

and development and can help to reduce the import of medical 

grade pellets from abroad. It also helps to reduce the cost of 

manufacturing domestic medical equipment when compared to 

other materials such as metal, giving more patients an  

opportunity to receive treatment. For example, home-use  

dialysis kits can reduce medical costs and offer convenience for 

those with kidney disease. Surgical kits made from plastic instead 

of metal make them more lightweight and inexpensive while 

preserving all their original qualities. These patented kits can 

save time and money and are single-use, eliminating any problems 

with cross-contamination.

	 The Parking Zone displays innovations in plastics in the  

automotive industry. These innovations have been developed 

to conserve energy by making vehicles lighter and therefore  

consume less gas and reduce carbon dioxide emissions as well 

as expenses for the consumer. Furthermore, these plastics are 
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emisspro® 
ผลิตภัณฑ์สารเคลือบเพื่อการอนุรักษ์
พลังงานสำ�หรับเตาเผาอุตสาหกรรม

ท่อทนแรงดันสูงผลิตจากเม็ดพลาสติก PE100 ที่พัฒนาให้สามารถ
ดักจับเชื้อโรคในน้ำ� เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น

นวัตกรรม Ci-Bot หุ่นตรวจสอบท่อในเตา
โอเลฟินส์ตัวแรกของไทย

resistant to high heat, are UV-resistant, durable and able to 

withstand impacts. They are therefore very safe and have a 

long lifespan in a variety of climates  in addition to being  

recyclable. 

	 Green Manufacturing, This zone showcases eco-factory  

management innovations such as emisspro®, a furnace coating 

product hat conserves energy for industrial furnaces. It  

increases the furnaces’ ability to retain and release heat  

emissions during combustion, leading to less fuel consumption. 

Ci-Bot is Thailand’s first olefin furnace inspection robot. It is 

able to perform inspections quickly and accurately while  

reducing any risk to staff that would have to work in these 

confined spaces. Soil conditioners from earthworms utilize 

earthworms to turn wastewater sludge into soil conditioners.

	 Future City Zone, This zone displays PE plastic pellet  

innovations for high-pressure piping that has received  

international accreditation. It is used for water pipes and gas 

and mineral pipes, has a lifespan of 100 years and is 100% 

recyclable, making it eco-friendly. It is also able to resist  

vibrations and soil subsidence, making it resistant against  

earthquakes and land subsidence. Furthermore, SCG has also 

developed PE plastic pellets for hygienic piping that is able to 

trap and stop bacteria growth in the water, providing  

consumers with more clean water for drinking and using.

These are innovations for the future that have been developed 

for a better quality of life and a sustainable environment. They 

also reflect the innovative progress of a century-old  

organization like SCG, which is ready to move forward into 

another productive 100 years that lay ahead.
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โลกยั่งยืน ธุรกิจยั่งยืน ด้วย Eco Innovation

แนวคิดสำ�คัญในการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทช้ันนำ�ในโลกยุคปัจจุบัน คือการมุ่งพัฒนา
องค์กรอย่างยั่งยืน (Sustainable Development) โดยต้องให้ความสำ�คัญกับชุมชน 
สังคมและสิ่งแวดล้อมด้วย ดังนั้นการพัฒนาอย่างยั่งยืน จึงไม่ใช่แค่การทำ�ในมิติใด 
มิติหนึ่งเท่านั้น ต้องมุ่งเน้นไปยังทุกองค์ประกอบ ตั้งแต่กระบวนการคัดเลือกวัตถุดิบ 
กระบวนการผลิต ไปจนถึงสินค้าที่ผลิตขึ้นมาจำ�หน่าย เพื่อให้มีผลกระทบต่อ 
สิ่งแวดล้อมและชุมชนน้อยที่สุด 

	 เอสซีจี เคมิคอลส์ หนึ่งในธุรกิจหลักของเอสซีจี ยึดแนวทาง “การพัฒนาอย่างยั่งยืน”   

โดยคำ�นึงถึงการสร้างสมดุลระหว่างเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดล้อม ภายใต้หลักธรรมาภิบาล 

มาตลอด และในโอกาสครบรอบเอสซีจี 100 ปี เอสซีจี เคมิคอลส์ ได้เปิดบ้านแสดง 

“นวัตกรรมด้านสิ่งแวดล้อมที่บูรณาการในทุกมิติ หรือ Eco Innovation” ซึ่งสะท้อนให้

เห็นถึงการดำ�เนินธุรกิจที่ใส่ใจต่อชุมชน สังคม และสิ่งแวดล้อม รวมถึงความล้ำ�หน้าทาง

นวัตกรรมของบริษัทผ่านงานวิจัยและพัฒนาท่ีทำ�มาอย่างต่อเน่ือง เพราะเอสซีจี เคมิคอลส์ 

เชื่อว่าการใช้เทคโนโลยีท่ีดีท่ีสุดจะสามารถลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมได้อย่างดีที่สุด 

ด้วยเช่นกัน วันน้ี เอสซีจี เคมิคอลส์ จึงเดินหน้านโยบายจากการทำ�ให้ดีกว่ามาตรฐาน ไปสู่

การเป็นต้นแบบเพื่อสิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน 

	 คณุชลณฐั ญาณารณพ กรรมการผูจ้ดัการใหญ ่เอสซจี ีเคมคิอลส ์ถอดรหสัเรือ่ง Eco 

Innovation ว่า จะต้องมีการบูรณาการครบทั้ง 3 ด้าน คือ การจัดการโรงงานเชิงนิเวศ 

(Eco Factory) การวิจัยและพัฒนานวัตกรรมสินค้าท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม (Eco 

Product) และการพฒันาคณุภาพชวีติของชมุชน ทีมุ่ง่เนน้ใหช้มุชนดแูลและพึง่พาตนเอง 

(Beyond CSR)   
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	 ดา้นทีห่นึง่ เอสซจี ีเคมคิอลส ์กบัการเปน็ตน้แบบโรงงานเชงินเิวศ 

เป็นการวางกลยุทธ์ในระยะยาว มุ่งเน้นการพัฒนาโรงงานเชิงนิเวศ

ด้วยเทคโนโลยีการจัดการสมัยใหม่ เน้นการปรับปรุงและพัฒนา

กระบวนการผลิต ตั้งแต่การบริหารจัดการด้านพลังงาน อากาศ น้ ำ� 

ไปจนถึงการจัดการกากของเสียผ่านกระบวนการ 3R (Reduce 

Reuse Recycle) โดยนำ�นวัตกรรมมาใช้ในการแลกเปลี่ยนของเสีย 

หรอืนำ�ของเสยีกลบัมาใชใ้หม ่เพือ่ใหเ้กดิการใชท้รพัยากรอยา่งคุม้คา่

และเกิดประโยชน์สูงสุด เช่น โครงการนำ�ความร้อนเหลือทิ้งมาผลิต

เปน็พลงังานไอน้ำ�ความดนัต่ำ� (Low Pressure Steam) แลว้นำ�กลบั

มาใชใ้หมใ่นโรงงานใกลเ้คยีง ชว่ยลดการปลอ่ยกา๊ซคารบ์อนไดออกไซด ์

ได้ถึง 6,833 ตันต่อปี คิดเป็นปริมาณต้นไม้ท่ีต้องดูดซับคาร์บอนไดออกไซด์

ถึงกว่า 860,000 ต้น การนำ�สารไฮโดรคาร์บอนที่เผาทิ้งในหอเผา 

กลับมาใช้ใหม่เป็นวัตถุดิบ (Flare Gas Recovery) เพื่อลดการ 

สูญเสียพลังงาน และใช้ก๊าซไฮโดรคาร์บอนได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ 

การจัดการกากของเสีย ด้วยการนำ�กากตะกอนจุลินทรีย์จากระบบ

บำ�บดัน้ำ�เสยีชวีภาพมาเปลีย่นเปน็ปุย๋อนิทรยีด์ว้ยไสเ้ดอืนดนิ เปน็ตน้   

	 นอกจากนี ้ยงัเนน้การพฒันาเครอืขา่ยสเีขยีวโดยมุง่ใหท้กุภาคสว่น

ที่เกี่ยวข้อง เช่น คู่ค้า ลูกค้า ซัพพลายเออร์ เข้ามามีส่วนร่วมในการ

พนกังาน เอสซจี ีเคมคิอลส์ นำ�เสนองานวจิยัและทดลองนำ�กากของเสยี
จากกระบวนการผลติ โดยให้ไสเ้ดอืนกนิแลว้ถา่ยออกมาเปน็ปุย๋ อกีหนึง่
แนวทางการพัฒนาของเสียเป็นของดี

ภาพบรรยากาศผู้ร่วมชมงาน

สารปรับปรุงดินจากมูลไส้เดือนดิน
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รักษาสิ่งแวดล้อมเพื่อสร้างมูลค่าเพิ่มอีกด้วย

	 ดา้นทีส่อง เอสซจี ีเคมคิอลส ์กบัผลติภณัฑท์ีเ่ปน็มติรตอ่สิง่แวดลอ้ม 

(Eco Product) โดยผา่นกระบวนการทางวจิยัและพฒันานวตักรรมสนิคา้

ที่มีมูลค่าเพิ่ม ไปสู่ผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม เช่น พัฒนาเม็ด

พลาสตกิยอ่ยสลายทางชวีภาพ 100% เปน็รายแรกของประเทศไทยทีไ่ด้

มาตรฐานผลติภัณฑ์ยอ่ยสลายทางชวีภาพจากองคก์ร DIN CERTCO ของ

ประเทศเยอรมนี เมื่อปี 2554 การคิดค้นนวัตกรรมเม็ดพลาสติกสำ�หรับ

ท่อทนแรงดันสูง เกรด PE 100 ที่มีอายุการใช้งานยาวนานกว่า 100 ปี

และสามารถรีไซเคิลได้ 100% อีกทั้งการคิดค้นนวัตกรรม emisspro® 

สารเคลือบเพื่อการอนุรักษ์พลังงานสำ�หรับเตาเผาอุตสาหกรรม ช่วยลด

การสูญเสียความร้อนจากการเผาไหม้ จึงช่วยลดการใช้เช้ือเพลิงของเตาเผา

ลง 2-6% เป็นต้น

	 ด้านที่สาม เอสซีจี เคมิคอลส์ กับการพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชน

เนน้การพฒันาคณุภาพชวีติของชมุชนรอบโรงงานในระยะยาวเสมอืนหนึง่

เป็นคนในครอบครัวเดียวกัน โดยใช้แนวคิด Beyond CSR ที่ตระหนักว่า 

อุตสาหกรรมต้องเติบโตควบคู่ไปกับการพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชน  

มุ่งเน้นให้พนักงานของบริษัทเข้าถึงประชาชนในพื้นที่เพื่อรับรู้ปัญหา และ

สนับสนุนการพึ่งพาตนเองของชุมชน ท้ังด้านจิตสำ�นึกรักษ์ชุมชนและ 

สิง่แวดลอ้ม การสรา้งความมัน่คงในชวีติความเปน็อยู ่การสรา้งรายไดแ้ละ

อาชีพ ด้วยการลงมือปฏิบัติจริงผ่านกิจกรรมต่างๆ เช่น การสร้างชุมชน

ต้นแบบรักษ์สิ่งแวดล้อม ธนาคารขยะรีไซเคิล โครงการสร้างฝายชะลอน้ำ�

เขายายดา โครงการสร้างบ้านปลาเพื่อกลุ่มอาชีพประมง การปลูกต้นไม้

เพื่อเพิ่มพื้นที่สีเขียว เป็นต้น

	 ความสำ�เร็จท่ีเป็นรูปธรรมเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งท่ีสะท้อนให้เห็นว่า  

เอสซีจี เคมิคอลส์ กำ�ลังขับเคลื่อนไปสู่ความเป็นองค์กรที่ยั่งยืน เพื่อให้

เป็นต้นแบบท่ีดีของบริษัทช้ันนำ�ท่ีเห็นคุณค่าในการอยู่ร่วมกันระหว่าง

อุตสาหกรรม ชุมชน และสิ่งแวดล้อม สอดคล้องกับหัวใจหลักในการ

ดำ�เนินธุรกิจของเอสซีจี เคมิคอลส์ ที่เชื่อว่า “โลกยั่งยืน ธุรกิจยั่งยืน”

emisspro®(อิมิสโปร) 
นวัตกรรมสารเคลือบผนัง
ในเตาอุตสาหกรรม

บรรยากาศผู้ร่วมฟังบรรยาย
เกี่ ย วกับกา รดู แลและพัฒนา
คณุภาพชวีติของชมุชนชาวระยอง
ในระยะยาว (Beyond CSR)
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	 An important consideration for leading companies in today’s 

market is ‘Sustainable Development’ – a concept that attributes 

importance to communities, society and the environment. 

Therefore, sustainable development does not encompass a single 

dimension but must prioritize each and every component. This 

includes everything from the selection of raw materials,  

production processes to the actual products to be distributed 

to ensure that they have the smallest impact on communities 

and the environment.

	 SCG Chemicals, one of SCG’s main companies, practices 

“Sustainable Development” to create a balance between  

commercial, society and the environment under the umbrella of 

good governance practices. On the occasion of SCG’s 100th  

anniversary, SCG Chemicals held an open house event to  

showcase its “Eco Innovations”, which reflect business  

practices that keep communities, societies and the environment 

in mind, as well as showcasing the company’s continuous  

research and development advances as SCG Chemicals believes 

that the most advanced technologies can best help to reduce 

environmental impacts. SCG Chemicals is therefore moving  

forward with the aim of not only surpassing standards but to 

become a model for a sustainable environment.

	 Mr. Cholanat Yanaranop, President of SCG Chemicals, 

explains that Eco Innovations must include the integration of 

three aspects, namely, the establishment of eco factories,the 

research and development of eco products and improving the 

lives of communities with the goal for those communities to 

become self-sufficient (Beyond CSR).

ลูกค้าเอสซีจี เคมิคอลส์ เข้าเยี่ยมชมงาน 
“เปิดบ้าน เอสซีจี เคมิคอลส์ เส้นทางแห่ง
นวัตกรรมเพื่อสิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน
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  	 The first aspect: SCG Chemicals’ goal of becoming a 

model for eco factories

	 This is a long-term strategy aiming to develop eco factories 

with modern management technologies and a focus on improving 

and developing manufacturing processes, including energy, air 

and water management and waste management through the 

3Rs (Reduce, Reuse, Recycle). Various innovations are used in 

the exchange and reuse of waste to ensure the most efficient 

use of resources. For example, excess heat is used to produce 

low-pressure steam to be used at nearby factories. This can 

reduce carbon dioxide emission by 6,833 tons per year, which 

is equal to the amount of carbon dioxide absorbed by over 

860,000 trees. Another example is reusing hydrocarbon agents 

left over from flare gas combustions (flare gas recovery) to 

reduce energy waste and ensure the efficient use of  

hydrocarbon gases. Furthermore, sludge from wastewater  

treatment systems can be turned into organic fertilizer using 

earthworms, etc.	Furthermore, SCG highlights the development 

of a green network to include trade partners, clients and  

suppliers to join hands in environmental conservation and to add 

value to our products.

The second aspect: SCG Chemicals and eco products 

	 This is done through the research and development of value 

added products into eco products. For example, being the first 

in Thailand to develop 100% biodegradable plastic pellets to 

be certified as biodegradable by DIN CERTCO of Germany in 

2011, manufacturing PE 100 plastic pellets for high-pressure 

tubing that will last for 100 years and is 100% recyclable, 

and creating emisspro® energy-saving industrial furnace coating 

นวัตกรรมด้านสิ่งแวดล้อม
ที่บูรณาการในทุกมิติ 
หรือ Eco InnovationCI-BOT หุ่นยนต์

ตรวจสอบท่อใน
เตาโอเลฟินส์ 
ตัวแรกของไทย

ผู้ร่วมงานฟังบรรยายนผลิตภัณฑ์ท่ีเป็นมิตรต่อ
ส่ิงแวดล้อม(Eco Product) เม็ดพลาสติกสลาย
ตัวทางชีวภาพ(Bio Plastic) ท่ีสามารถสลายตัว
ในดิน 100% ภายใน 6 เดือน

Eco Boy แมสคอตประจำ�
ร้านยืนต้อนรับลูกค้า
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นักเรียนโสตศึกษา จังหวัด
ชลบรุฟีงับรรยายเรือ่งการ
จัดการของเสียในโรงงาน
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that helps to reduce heat loss during combustion, 

reducing fuel costs by 2-6% among other benefits.

The third aspect: SCG Chemicals and improving 

the quality of life of communities

	 SCG Chemicals emphasizes improving the 

quality of life of the communities surrounding 

their factories in the long-run as though we are 

part of the same family. SCG Chemical’s “Beyond 

CSR” concept highlights the simultaneous growth 

of industry and the improvement of communities’ 

quality of life and staff involvement in communities 

to be kept informed of problems. This is done to 

encourage communities’ self-sufficiency and to 

build a love for their community and for the  

environment, creating security, income and jobs 

through hands-on activities like creating model 

eco-friendly communities, recycling banks, the 

Khao Yai Da check dam project, fish habitat projects 

to support the fishing industry, and planting trees 

to increase green spaces, among others.

	 These concrete results reflect in part how  

SCG Chemicals is moving towards being a  

sustainable organization and a model of a leading 

company that cares about the coexistence of 

industries, communities and the environment.  

This is consistent with the heart of how SCG 

Chemicals does business perfectly encapsulated 

in the phrase “a sustainable world, a sustainable 

business.”

ผูช้มงานฟงับรรยาย การประยกุตท์อ่
พีอี 100 ที่เหลือใช้ สร้างสรรค์เป็น
บ้านปลาจำ�ลอง

ผู้ชมเลือกซ้ือสินค้าแปรรูปจาก
วัสดุรีไซเคิลจากชุมชน จ.ระยอง
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ในอุตสาหกรรมปิโตรเคมี อุตสาหกรรมการกล่ัน  
อตุสาหกรรมเซรามกิและการผลติเหลก็กลา้นัน้ 
เตาเผา (Furnace) ถือเป็นหัวใจสำ�คัญใน
กระบวนการผลิต โดยทำ�หน้าท่ีให้ความร้อน 
แก่วัตถุดิบเพ่ือให้ ได้คุณสมบัติและผลิตภัณฑ์
ตามความต้องการ เตาเผาจึงเป็นหน่วยการ
ผลิตที่ ใช้ เชื้อเพลิงในปริมาณมาก เอสซีจี    
เคมิคอลส์ เล็งเห็นถึงความสำ�คัญของการ
อนุรักษ์พลังงานและสิ่งแวดล้อม จึงได้ร่วมกับ
เอสซีจี ซิเมนต์-ผลิตภัณฑ์ก่อสร้าง คิดค้น 
นวัตกรรมผลิตภัณฑ์สารเคลือบเพ่ือการ
อนุรักษ์พลังงานสำ�หรับเตาเผาอุตสาหกรรม 
ภายใต้เคร่ืองหมายการค้า emisspro® (อิมิสโปร) 
ซึ่งใช้เวลาเพียง 7 เดือนเท่านั้น 

INTERVIEW / เจาะใจคนเด่น

emisspro® 
นวัตกรรมเพื่อ
สิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน

ดร. ทรงศักดิ์ กล่ำ�คลัง
ผู้จัดการบริการเทคนิค และพัฒนาผลิตภัณฑ์ 
Songsak Klamklang, Ph.D. and Dr.de I’INPT
Technical Services and Development Manager
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	 emisspro® ถือเป็นสารเคลือบเตาเผาที่พัฒนาสูตรขึ้นเป็นครั้งแรกใน

ประเทศไทยและเป็นรายเดียวในอาเซียน โดยเมื่อนำ�ไปเคลือบที่ผนังเตา

ด้านในจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพทางความร้อนให้กับเตาเผา นั่นคือ สาร

เคลือบนี้จะดูดซับความร้อนไว้แล้วค่อยๆ ปล่อยออกมา ทำ�ให้เตาเผาใช้

เชื้อเพลิงน้อยลง เท่ากับว่าช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ด้วย

คุณสมบัติเช่นนี้ทำ�ให้ emisspro® ได้รับการรับรองมาตรฐาน SCG eco 

value ซึ่งยืนยันได้เป็นอย่างดีว่าเป็นผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

	 คอลัมน์ Interview ในคร้ังน้ีมีโอกาสสนทนากับ ดร.ทรงศักด์ิ กล่ำ�คลัง  

ผู้จัดการบริการเทคนิคและพัฒนาผลิตภัณฑ์ เอสซีจี เคมิคอลส์ หนึ่งใน

ทีมงานท่ีร่วมสร้าง emisspro® เพ่ือท่ีเราจะได้รู้ว่าสารเคลือบน้ีมีประโยชน์ 

อย่างไร ในแง่มุมใดบ้าง มีการต่อยอดนวัตกรรมนี้ออกไปอย่างไร และ

ปจัจยัใดทีท่ำ�ใหท้มีงานสามารถพฒันาสารเคลอืบนีจ้นประสบความสำ�เรจ็

ภายในระยะเวลาไม่นาน   

ทำ�ไมถึงใช้ชื่อว่า emisspro® 
เพราะเรากำ�ลังจะพูดถึงเรื่องของ Coating ที่มี Emissivity สูง คือ

คุณสมบัติในการแผ่รังสีความร้อนออกมา ส่วน Pro ก็มาจากความเป็น  

Professional ของพวกเราเองครับ

ทราบมาว่าสารเคลือบเตาเผา emisspro® มีประโยชน ์
ทั้งต่อสิ่งแวดล้อมและธุรกิจ
emisspro® สามารถช่วยลดการใช้เช้ือเพลิงของเตาเผาได้ อันนั้นเป็น

ประเด็นหลัก แต่จริงๆ แล้วมันมีผลอ่ืนๆ ด้วย น้ันคือย่ิงเราเผาเช้ือเพลิงมาก

ก็จะมีการก่อให้เกิดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์มาก หรือยิ่งเผามากก็มี NOX 

(แกส๊ไอเสยีประเภทหนึง่ทีม่าจากการเผาไหม)้ ซึง่มนัมผีลตอ่เนือ่งตามมา

หลายอย่างรวมถึงเร่ืองของส่ิงแวดล้อมด้วย ซ่ึงเม่ือเราใช้ emisspro® เคลือบ 

เตาเผาแล้ว ทำ�ให้ลดท้ังการใช้พลังงานและลดการเกิดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 

ในชั้นบรรยากาศได้ด้วย จากการใช้ emisspro® ในทุกธุรกิจของเอสซีจี 

ช่วยให้เราสามารถลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ออกสู่บรรยากาศ 

ได้มากกว่า 100,000 ตันต่อปี และในปัจจุบันเราได้ขยายการให้บริการ

ไปยังอุตสาหกรรมอ่ืนๆ นอกเอสซีจี เช่น อุตสาหกรรมเซรามิก อุตสาหกรรม 

การผลิตเหล็กกล้า ซ่ึงจะช่วยลดผลกระทบของอุตสาหกรรมต่อส่ิงแวดลอ้ม 

ในวงกว้างและเป็นการเสริมสร้างอุตสาหกรรมสีเขียว (Green Manufacturing)  

เพ่ือให้อุตสาหกรรมสามารถอยู่ร่วมกับสังคมและสิง่แวดลอ้มไดอ้ยา่งยัง่ยนื

และช่วยลดต้นทุนด้านพลังงานของอุตสาหกรรมด้วย

มีการต่อยอดนวัตกรรม emisspro® ออกไปอย่างไรบ้าง
นอกจากนำ�มาใช้งานจริงกับเตาเผาที่โรงงานในเอสซีจีแล้ว ยังต่อยอดไป

ในเชิงธุรกิจด้วย แต่เราไม่ได้ขายเฉพาะตัวสารเคลือบเท่านั้น เราทำ�เป็น

แพ็คเกจที่รวมถึงวิธีการทำ�งานที่ถูกต้อง การบำ�รุงรักษา ฯลฯ คือสร้าง

ความแตกต่างด้วยความรู้และความชำ�นาญทางเทคโนโลยีที่เรามี และ

จนถงึวนันีย้งัมกีารทำ�วจิยัและพฒันาอยา่งตอ่เนือ่งเพือ่ขยายการใชง้านไป

สู่อุตสาหกรรมอื่นๆ เพราะที่ผ่านมาสารเคลือบนี้สามารถใช้งานในเตาเผา

ของอตุสาหกรรมปโิตรเคมแีละเซรามกิไดเ้ปน็อยา่งด ีและยงัคงพฒันาวสัดุ

เพื่อการอนุรักษ์พลังงานในอุตสาหกรรมอื่นๆ ต่อไป 

ความสำ�เร็จของ emisspro® ในตอนนี้
ถ้าในอาเซียนเราจัดได้ว่าเป็นรายแรกท่ีผลิตสารเคลือบชนิดน้ีออกมา  

แตถ่า้จะพดูถงึในระดบัโลกเรากน็บัไดว้า่เปน็รายตน้ๆ ครบั แตต่อ้งบอกวา่

ผลติภณัฑท์ีม่วีางขายอยูใ่นทอ้งตลาดเนีย่ ไมใ่ชว่า่ของทกุคนจะดหีมด แต่

เนื่องจากเอสซีจี เคมิคอลส์ มีโรงงาน เราทำ�งานในโรงงานก็เลยรู้ดีว่า

โรงงานต้องการอะไร แล้วเราก็พัฒนาผลิตภัณฑ์ของเราให้ตรงตามความ

ตอ้งการของลกูคา้ ซึง่สามารถบอกไดว้า่ผลติภณัฑข์องเราไมแ่พ ้Coating 

ที่ผลิตออกมาทั้งในตลาดเอเชียและตลาดโลก ทั้งในเรื่องของคุณสมบัติ

และประสิทธิภาพต่างๆ เราทำ�งานโดยการวางแผนระยะยาวทั้งในเรื่อง

ของการพฒันาผลติภณัฑแ์ละธรุกจิ ดงันัน้ผมเชือ่วา่อกีไมน่านเราจะไดเ้หน็

ว่าอาเซียนเล็กเกินไปสำ�หรับ emisspro® ครับ

ปัจจัยสำ�คัญที่ทำ�ให้การสร้าง emisspro® ประสบความสำ�เร็จ
อย่างรวดเร็ว
ปัจจัยหลัก คือ ความร่วมมือของหลายๆ หน่วยงานท้ังจากเอสซีจี เคมิคอลส์  

เอสซีจี ซิเมนต์-ผลิตภัณฑ์ก่อสร้าง และโรงงานในเครือ เพราะ ‘คน’ เป็น 

ส่วนสำ�คัญท่ีสามารถทำ�ให้งานสำ�เร็จหรือล้มเหลวก็ได้ เราโชคดีท่ีทุกคน 

ทำ�หน้าที่อย่างเต็มที่ ทำ�งานร่วมกัน สอดประสานกันอย่างดี ตรงนี้เองที่

ทำ�ให้ประสบความสำ�เร็จโดยใช้เวลาไม่นาน 

emisspro® ของเราไม่แพ้ 
coating ที่ผลิตออกมาทั้งในเอเชีย 

และตลาดโลก ทั้งคุณสมบัติ 
และประสิทธิภาพ
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In the petrochemical, refinery, ceramic and steel – industries, 

the furnace is a key component in the production process,  

heating components to achieve desired properties and products.

	 The furnace is a unit operation that uses huge amount of 

fuel. Because SCG Chemicals sees the importance of energy and 

environmental conservation, together with SCG Cement –  

Building Materials, it has created an innovation in high  

emissvity coating materials to maximize furnaces thermal  

efficiency results in reduction of energy consumption under 

the brand emisspro®. This innovation was completed within a 

period of only seven months.

	 emisspro® is the first high emissivity coating materials was 

developed in Thailand and in ASEAN. Once used to apply on  

the inner furnace walls to maximize thermal radiation absorptivity 

and emissivity of inner furnace wall resulting on increasing of 

furnace thermal efficiency and reduction of energy consumption.  

	 This means lower emissions of green house gases and has 

earned emisspro® the SCG eco value standard, which attests 

to the product being environmentally friendly.

	 In this issue’s Interview column we have had a chance to 

speak to Songsak Klamklang Ph.D. and Dr. de l’INPT, Technical 

Services and Development Manager at SCG Chemicals, who 

was part of the team behind the creation of emisspro®, to find 

out more about the benefits of this coating, further applications 

and which factors were behind the team’s success in creating 

this product in such a short time span.

	 การอนุรักษ์พลังงานและสิ่งแวดล้อมเป็นเรื่องสำ�คัญที่สามารถส่งผล 

กระทบต่อทุกคน ดังนั้น ทุกฝ่ายต้องร่วมมือกันเพื่อคิดหาวิธีและลงมือทำ�

ทุกทางเพื่อช่วยลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมให้ได้มากที่สุด	

	 ที่เอสซีจี เคมิคอลส์ นอกจากเราจะผลิตเม็ดพลาสติกที่มีคุณภาพแล้ว 

เรายงัมุง่ม่ันพฒันานวตักรรมทีเ่พิม่มลูคา่ผลติภณัฑท์ีเ่ปน็มติรตอ่สิง่แวดลอ้ม

อย่างต่อเนื่อง ดังเช่น emisspro® ตัวอย่างความสำ�เร็จที่ยั่งยืน ซึ่งทำ�ให้

เห็นว่าการเติบโตของธุรกิจและคุณภาพของสิ่งแวดล้อมเป็นเรื่องเดียวกัน 

และสามารถดำ�เนินไปพร้อมกันได้

สนใจรายละเอียดเพิ่มเติมของสินค้าและบริการ 
ติดต่อ บริษัท เท็กซ์พลอร์ จำ�กัด ในเอสซีจี เคมิคอลส์ 
โทร. 0-2586-4315 อีเมล emisspro@scg.co.th 

	 จากการใช้งานในกระบวนการผลิตของเอสซีจี พบว่า emisspro® 

ทำ�ใหส้ามารถลดการใชเ้ชือ้เพลงิลงมากกวา่ 36,500 ตนั/ป ีและ

ช่วยลดการปลอ่ยกา๊ซเรอืนกระจกสูช่ัน้บรรยากาศกวา่ 100,000 

ตัน/ปี หรือเทียบเท่ากับการปลูกป่า 97,000 ไร่ 

	 ปจัจบุนั กลุม่อตุสาหกรรมทีใ่ชส้ารเคลอืบเตาเผา emisspro®  

คือ อุตสาหกรรมปิโตรเคมี (จำ�นวน 24 ยูนิต) อุตสาหกรรม 

เซรามกิ (จำ�นวน 12 ยนูติ) และอตุสาหกรรมการผลติเหลก็กลา้ 

(จำ�นวน 1 ยูนิต)

พนักงานกำ�ลังพ่นสารเคลือบเตาเผา emisspro® 
บริเวณผิวหน้าเตาเผาเพื่อลดการใช้พลังงาน

และลดการเกิดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในชั้นบรรยากาศ

ผิวหน้าเตาเผาที่ถูกเคลือบด้วย emisspro®
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Why did you choose the name emisspro®?

Because we were focusing a coating with high emissivity or high 

thermal re-radiation properties. The “pro” came from our  

professionalism.
 

We have heard that emisspro® furnace coating has both  

environmental as well as commercial benefits.

emisspro® reduces the fuel consumed by the furnace. This is 

the most important aspect. However, there are actually a  

number of other benefits. The more fuel you burn, the more 

carbon dioxide is emitted and the more you burn, the more NOx 

(a type of gas emitted from combustion) is released. This has 

a number of consequences, including environmental ones. If 

emisspro® is used to apply the furnace, there would be a  

reduction in both energy consumption and the emission of carbon 

dioxide into the atmosphere.

	 From using emisspro® in our various businesses, SCG has 

reduced our carbon dioxide emissions by more than 100,000 

tons per year. We have also extended the product to other 

industries outside of SCG, including the ceramic and steel  

industries. This has helped to reduce these industries’ impact 

on the environment on a larger scale and encourages green 

manufacturing. This way industries can sustainably coexist with 

society and the environment while reducing fuel costs.

In what ways has emisspro® been applied?

Apart from actual use in furnaces in SCG factories, emisspro® 

has also been developed commercially. We not only sell the 

actual coating materials but we also have a energy solution 

package that includes how to properly apply the product,  

maintenance, consultancy etc. That is, we differentiate ourselves 

through our technological knowledge and expertise. To this day 

we are still conducting ongoing research and development to 

apply the product to other industries as this coating materials 

has worked well with furnaces used in the petrochemical, steel 

and ceramic industries. We continue to strive to develop  

energy-saving materails for other industries.

 

On emisspro®’s current success:

In ASEAN, we are considered the first manufacturor this type 

of coating materials and we are also among the first globally. 

However, the products currently available on the market do not 

all work well. But because SCG Chemicals has factories, we 

know very well what factories need and we develop our  

products accordingly to serve  the needs and satisfaction of our 

customers. I can confidently say that our product is second to 

none in both the Asian and global markets in terms of its  

properties and efficiency. We have long-term plans for product 

and business developments. Therefore, I believe that soon the 

ASEAN market will be too small for emisspro®.

On factors that led to the successful creation of emisspro® 

within a very short time span:

The main factor was cooperation between many agencies from 

SCG Chemicals, SCG Cement-Building Materials and factories 

within the group. Because ‘people’ play the most important role 

in a project’s success or failure, we were lucky that everyone 

was committed to their roles and worked well together. This is 

what helped us to succeed within such a short amount of time.

Energy and environmental conservation is an important issue 

that affects us all. Therefore, everyone needs to work together 

to find and carry out solutions to reduce environmental impacts 

as much as possible. Apart from manufacturing high quality 

plastics pellets, SCG Chemicals is committed to developing  

innovations that add value to environmentally-friendly products 

like emisspro®. This shows that it is possible for commercial 

growth and the environment to move forward together.

From using emisspro® in SCG’s manufacturing processes, we have been able to reduce fuel consumption by over 36,500 
tons/year and lowered greenhouse gas emissions by over 100,000 tons/year. This is equal to planting 97,000 rai of forest.
Today, industrial groups that use emisspro® furnace-coating agent include the petrochemical industry (24 units), 
the ceramic industry (12 units) and the steel industry (1 unit).

For more information about our products and services 
please contact Texplore Co., Ltd., a part of SCG  
Chemicals. Tel: 0-2586-4315 Email: emisspro@scg.co.th
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ลดร้อนให้โลกด้วยคาร์บอน ฟุตพริ้นท์

	 ในปัจจุบัน ปัญหาสภาพภูมิอากาศแปรปรวนที่เรียกว่า ‘สภาวะโลกร้อน’ ได้ขยายตัวอย่าง

ตอ่เนือ่ง กอ่ใหเ้กดิภยัพบิตัทิางธรรมชาตแิละสง่ผลกระทบตอ่ชวีติของคนทัว่โลก จากขอ้มลูตัง้แต่

ปี 2533 จนถึงปี 2551 จะเห็นได้ว่า อัตราการการปลดปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์อยู่ในระดับ

ที่สูงขึ้นอย่างต่อเนื่องโดย ทวีปเอเชีย อเมริกา และทวีปยุโรปเป็น 3 ทวีปหลัก ที่มีอัตราการ

ปล่อยสูงที่สุด (ตาราง1)

	 และจากตัวอย่างอัตราการปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์จำ�แนกตามประเภทอุตสาหกรรมของ

ประเทศสหรัฐอเมริกา จะเห็นได้ว่า การปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์เกิดจากภาคการขนส่งครัวเรือน 

และภาคอาหารมากที่สุด (ตาราง 2)
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	 ดังนั้นภาคอุตสาหกรรมท่ีมีความรับผิดชอบต่อสังคมจึงพยายามที่จะ

ช่วยลดปัญหาดังกล่าว วิธีการหนึ่งท่ีนำ�มาใช้คือ การประชาสัมพันธ์ให้ 

ผู้บริ โภครับรู้ถึงปริมาณก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ที่ปล่อยจากภาค

อุตสาหกรรมสู่ชั้นบรรยากาศ ด้วยวิธีการทำ� ‘คาร์บอน ฟุตพริ้นท์’

	 คาร์บอน ฟุตพริ้นท์ คือปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่ปล่อยออกมาจาก

ผลติภณัฑ์แตล่ะหน่วยตลอดวฏัจกัรชวีติของผลติภณัฑน์ัน้ๆ เริม่ตัง้แตก่าร

ไดม้าซึง่วตัถดุบิ การขนสง่ การประกอบชิน้สว่น การใชง้าน จนกระทัง่ถงึ

การจดัการซากผลติภณัฑห์ลงัการใชง้าน โดยทำ�การคำ�นวณออกมาในรปู

ของคาร์บอนไดออกไซด์เทียบเท่าต่อหน่วยผลิตภัณฑ์

	 การแสดงข้อมูลคาร์บอน ฟุตพริ้นท์ สามารถทำ�ได้โดยการนำ�

เครือ่งหมายตดิลงบนสนิคา้อปุโภคบรโิภคหรอืผลติภณัฑต์า่งๆ เพือ่เปน็การ

แสดงข้อมูลให้ผู้บริโภคทราบว่า ตลอดวัฏจักรชีวิตของผลิตภัณฑ์นั้นมีการ

ปลอ่ยกา๊ซเรอืนกระจกออกมาปรมิาณเทา่ไร ทำ�ใหผู้บ้รโิภคสามารถใชข้อ้มลู

คาร์บอน ฟุตพริ้นท์ ที่มีการตัดสินใจเลือกซื้อสินค้าแต่ละชนิดได้ หากผู้

บริโภคเลือกซื้อสินค้าที่แสดงข้อมูลการปล่อยคาร์บอน ฟุตพร้ินท์ ใน

ปริมาณน้อย หมายความว่าเขาได้มีส่วนช่วยลดภาวะโลกร้อนด้วยตัวเอง 

นับเป็นการปลูกฝังความใส่ใจต่อสิ่งแวดล้อมจากเรื่องใกล้ตัว ให้ทางเลือก

กับผู้บริโภค และทำ�ให้ผู้บริโภคเกิดความภูมิใจที่ได้เป็นส่วนหนึ่งในการแก้

ปัญหาดังกล่าว นอกจากนี้ยังเป็นการกระตุ้นให้ภาคการผลิตแสวงหา

แนวทางในการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและพัฒนา

กระบวนการผลิตสินค้าที่รับผิดชอบต่อสิ่งแวดล้อมให้มากขึ้นด้วย 

	 ขณะนี้ หลายประเทศทั่วโลกได้กำ�หนดมาตรฐานการแสดงข้อมูล

คาร์บอน ฟุตพริ้นท์ อย่างแพร่หลาย ไม่ว่าจะเป็นการริเริ่มใช้นโยบาย 

‘คาร์บอน ทรัสต์’ ในประเทศอังกฤษตั้งแต่เดือนมีนาคม 2550 การออก

นโยบายข้อบังคับทางกฎหมายสำ�หรับสินค้าทุกประเภทของฝรั่งเศสเมื่อปี 

2554 เป็นผลให้อัตราการปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์ในทวีปยุโรปลดลง

มากกว่าเม่ือเทียบกับทวีปอื่นๆ รวมไปถึงที่ญี่ปุ่นก็มีนโยบายลักษณะนี้ 

เช่นเดียวกับในอีกหลายประเทศทั่วโลก 

	 ส่วนในประเทศไทยก็มีการพยายามแสดงข้อมูลคาร์บอน ฟุตพริ้นท์ 

ด้วยเช่นกันภายใต้การดำ�เนินงานขององค์การบริหารก๊าซเรือนกระจกที่

มีหน้าที่ในการสนับสนุนทางด้านวิชาการ ข้อมูล สถานการณ์ ที่เกี่ยวกับ

การปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายในประเทศไทย และทำ�หน้าท่ีในการออก

ใบรับรองฉลากคาร์บอนขึ้นมาใช้งาน โดยปัจจุบันมีการแบ่งออกเป็น 3 

ประเภท คือ 

	 •	 ฉลากคาร์บอน ฟุตพริ้นท์ แสดงปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่ปล่อย

ออกมาจากผลิตภัณฑ์แต่ละหน่วยตลอดวัฏจักรชีวิตของผลิตภัณฑ์

	 •	 ฉลากลดคาร์บอน แสดงระดับการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก

ออกสูบ่รรยากาศตอ่หนว่ยผลติภณัฑ ์โดยคำ�นงึถงึการลดการปลอ่ยในชว่ง

กระบวนการผลิตเท่านั้น ถือเป็นการเตรียมความพร้อมในการพัฒนาไปสู่

ในการจัดทำ�ฉลากคาร์บอน ฟุตพริ้นท์ ต่อไป

	 •	 ฉลากคูลโหมด สำ�หรับเส้ือผ้าท่ีมีคุณสมบัติพิเศษและการออกแบบ

ซ่ึงมีโครงสร้างวัสดุท่ีช่วยลดหรือระบายความร้อนของผู้สวมใส่ 

	 ปัจจุบันมีผลิตภัณฑ์ในประเทศไทยท่ีได้รับการอนุมัติให้ข้ึนทะเบียน

คาร์บอน ฟุตพร้ินท์ แล้วหลายประเภท เช่น น้ำ�ตาล ผงพลาสติกพีวีซี  

น้ำ�กะทิ น้ำ�นมถ่ัวเหลือง ผลิตภัณฑ์กลุ่มเฌอร่าบอร์ด ปูนซีเมนต์ เซรามิก 

ก๊อกน้ำ� หลอดไฟ เป็นต้น ซ่ึงแม้ว่านโยบายการแสดงข้อมูลคาร์บอน  

ฟุตพร้ินท์ ในประเทศไทยจะอยู่ในช่วงเร่ิมต้นแต่ก็ถือนับเป็นทิศทางท่ีดี 

ท่ีทำ�ให้ประเทศไทยเร่ิมเดินหน้าเข้าสู่การลดปัญหาโลกร้อนร่วมกับสังคมโลก

เช่นกัน

(ตาราง 1) (ตาราง 2)

ฉลาก SCG eco value 

เอสซีจี เป็นบริษัทไทยรายแรกที่ออกฉลาก SCG eco value เพื่อ
รับรองนวัตกรรมสินค้าและบริการที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม เพื่อ
เป็นการสร้างมูลค่าให้แก่ผู้บริโภค และผู้ใช้บริการโดยคำ�นึงถึงการ
อนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม สินค้าหรือบริการที่สามารถใช้
ฉลาก SCG eco value ได้ จะต้องผลิตจากกระบวนการพิเศษที่
ตา่งจากกระบวนการปกต ิซึง่สง่ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มนอ้ยทีส่ดุ 
และดีกว่าสินค้าทั่วไป โดยอ้างอิงตามมาตรฐาน ISO 14021 ทั้ง
ยังต้องผ่านการพิจารณากลั่นกรองและรับรองจากคณะกรรมการ
ของเอสซีจี
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	 These days the climate change issue of “global warming”  

continues to worsen, causing natural disasters, which have  

affected the lives of millions around the world. Statistics  

regarding carbon dioxide emissions between 1990 and 2008  

indicate that emissions have been continuously increasing with Asia, 

America and Europe being the major culprits. (TABLE 1)

	 From emission statistics categorized according to industry in 

the U.S. we can see that carbon dioxide emissions mainly result 

from the transportation, housing and food industries.(TABLE 2)

	 Industries which place an emphasis on social responsibility have 

been trying to resolve this problem. One way of doing this is to 

educate consumers about the amount of carbon dioxide emissions 

that industries release into the atmosphere by calculating a 

‘carbon footprint.’ A ‘carbon footprint’ is the amount of greenhouse 

gases emitted by each unit of a product during its entire 

lifecycle from its raw materials, transportation, assembly, and 

use to its disposal. 		

(TABLE 1) (TABLE 2)
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	 Displaying information about a product’s carbon footprint can 

be done by attaching a label onto consumer products and other 

products to show consumers how much greenhouse gas emission 

comes from that product during its entire lifecycle. Consumers 

can use this knowledge to make informed decisions in choosing 

products. If consumers choose a product with a small carbon 

footprint, then they will play a part in reducing global warming.

	 This is one way of building environmental awareness and 

giving consumers a chance to make an informed decision as well 

as creating a sense of pride of being a part of the solution to 

this problem. Many countries around the world have now issued 

standards regarding displaying carbon footprint information. For 

example, in March 2007 the U.K. imposed the “carbon trust” 

policy and in 2011 legal guidelines were imposed on all products 

in France. This led to a significant decrease in carbon dioxide 

emissions in Europe compared to other continents. Furthermore, 

Japan as well as many other countries worldwide has imposed 

similar policies. 

	 In Thailand there have been attempts to display information 

regarding carbon footprints by the Thailand Greenhouse Gas 

Management Organization, which promotes research and 

information on greenhouse gas emissions in Thailand and is 

responsible for issuing carbon label certifications. Presently, 

these labels are classified into three categories:

•Carbon footprint labels

These show the amount of greenhouse gases released by each 

product unit during its lifecycle

•Carbon reduction label 

These show the amount of carbon gas emission reduction per 

product unit. This takes into consideration emission reduction 

during the manufacturing process only. This is then developed 

into the carbon footprint label. 

•Cool Mode Label

A label for clothes with special qualities which have been 

designed with structures that decrease or ventilate heat away 

from the wearer.

	 Today a number of products in Thailand have registered 

carbon footprints. These include sugar, PVC plastic, coconut 

milk, soy milk, Shera board products, cement, ceramics, water 

taps, light bulbs, etc. Although Thailand’s carbon footprint label 

policy is still in its early stages, we are headed in the right 

direction towards fighting global warming together with the 

global community.

ข้อมูลโดย: คุณวาฑิต วทัญญูไพศาล Technical Service & Development บริษัท เอสซีจี พลาสติกส์ จำ�กัด อีเมล watidwat@scg.co.th
Information by: Mr. Watid Watanyupaisan Technical Service & Development SCG Plastics Co., Ltd. email watidwat@scg.co.th
เอกสารอ้างอิง
http://qmunty.com/blog/2011/02/28/federal-reserve-carbon-footprint-and-the-end-of-cheap-coal/
http://ihrrblog.org/tag/carbon-footprint/

SCG eco value LABEL

SCG is the first Thai company to issue the SCG eco value label to certify its eco-friendly product and service innova-
tions. This adds value for consumers and customers who use our services, who see the importance of conserving 
nature and the environment. Products and services that bear the SCG eco value label must be manufactured through 
special processes which have the smallest impact on the environment and must be superior to other products on the 
market based on the ISO 14021 standard.



26INNOVATION / เปิดโลกนวัตกรรม

ทุกวันน้ีพลาสติกเข้าไปอยู่ในชีวิตประจำ�วันของผู้คนในรูปแบบ
ต่างๆ มากมาย โดยเฉพาะอย่างย่ิงบรรจุภัณฑ์ท่ีผลิตจาก PET 
(Polyethylene Terephthalate) เพราะมีคุณสมบัติเบา แข็งแรง 
ใช้งานได้หลากหลาย และปลอดภัยต่อผู้บริโภค ไม่ว่าจะเป็นขวด
น้ำ�ด่ืม ขวดน้ำ�อัดลม หรือภาชนะบรรจุอาหารต่างๆ เป็นต้น 
พลาสติกชนิดน้ีได้รับการพัฒนาอย่างต่อเน่ือง จนปัจจุบันมี 
นวัตกรรม Bio-PET ผลิตจากพืชซ่ึงเป็นวัสดุหมุนเวียน นำ�มา
ใช้ทดแทนวัตถุดิบจากปิโตรเลียม Bio-PET จึงถือเป็นอีกหน่ึง
ทางเลือกท่ีดีสำ�หรับส่ิงแวดล้อม

Bio-PET
THE GREEN PLASTIC

ขวดน้ำ� Bio-PET 
เพ่ือส่ิงเเวดล้อมท่ีย่ังยืน

ขวด Bio-PET จากเอสซีจี เคมิคอลส์ มีส่วนผสมของวัตถุดิบจากพืช 30%
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	 โดยท่ัวไป PET ผลิตจากวัตถุดิบหลัก คือ PTA (Purified Terepthalic 

Acid) ร้อยละ 70 และ MEG (Mono Ethylene Glycol) ร้อยละ 30 แต่

พลาสติก Bio-PET (Bio-Polyethylene Terephthalate) เปลี่ยนวัตถุดิบ 

Mono Ethylene Glycol (MEG) จาก Petroleum-Based มาเป็น  

Bio-MEG ที่ผลิตจากพืช (Plant-Based) ซึ่งเป็นผลผลิตจากการเกษตร 

เช่น กากน้ำ�ตาล ฟางข้าว และชานอ้อย (ดังรูปด้านบน)

	 ปัจจุบัน Bio-PET ถูกนำ�ไปใช้ผลิตสินค้าหลากหลาย เช่น ขวดสำ�หรับ

น้ำ�ดื่ม หรือน้ำ�อัดลม จึงเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม และเป็นทางเลือกใหม่

สำ�หรับบรรจุภัณฑ์ ซ่ึงสินค้าท่ีผลิตจาก Bio PET มีคุณสมบัติเช่นเดียวกับ 

PET ทั่วไป ทั้งด้านการนำ�ไปใช้งาน น้ำ�หนัก รูปลักษณ์ และยังสามารถ

นำ�กลับมาใช้ใหม่ (Recycle) ในการผลิตขวดหรือผลิตภัณฑ์อื่นๆ เช่น 

เส้นใยสำ�หรับอุตสาหกรรมโพลิเอสเตอร์ได้ โดยปัจจุบัน Bio-PET ได้รับ 

ความนิยมอย่างแพร่หลายโดยเฉพาะในตลาดแถบอเมริกาและยุโรป  

	 Bio-PET เป็นหน่ึงใน Eco Product ของ SCG Chemicals โดยได้รับความ 

ไว้วางใจจากผู้ผลิตเคร่ืองด่ืมช้ันนำ�ของโลก เช่น โคคา-โคล่า ประเทศญ่ีปุ่น  

เป็นต้น ท้ังน้ี เอสซีจี เคมิคอลส์มีข้ันตอนท่ีเข้มงวดในการตรวจสอบการผลิต 

ควบคุมสินค้าทุกขั้นตอน เพื่อให้ได้สินค้าตามมาตรฐานคุณภาพและความ

ปลอดภัยต่อผู้บริโภค ทำ�ให้ Bio-PET ของบริษัทได้รับการรับรองคุณภาพ

มาตรฐานจากสถาบันชั้นนำ� เช่น Japan-Food and Drug Association 

สะท้อนถึงความไว้วางใจในระดับสากลที่ SCG Chemicals ได้รับ

เม็ดพลาสติก Bio-PET

สนใจรายละเอียดเพ่ิมเติมของ Bio-PET 
ติดต่อ คุณกรกฤษณ์ เรืองรัตนอัมพร 
บริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด โทร. 0-2586-6405 
แฟกซ์ 0-2586-6401 
อีเมล kornkrir@scg.co.th 

ภาพเปรียบเทียบกระบวนการผลิตเม็ดพลาสติก PET กับ Bio-PET
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	 Today plastic plays an important and varied role in our  

everyday life. This is especially true for packaging made from 

PET (Polyethylene Terephthalate), as it is lightweight yet  

durable and can serve a variety of functions while being safe 

for consumers. PET is used to produce water bottles, carbonated 

drinks bottles and food packaging among many others. 

This plastic has been constantly developed, resulting in the  

Bio-PET innovation, made from renewable resources e.g. plants 

and has replaced materials made from petroleum. Bio-PET is 

therefore a good alternative for the environment. PET is  

generally produced from the main component of PTA (Purified 

Terepthalic Acid), which makes up 70% of its composition, and 

MEG (Mono Ethylene Glycol), making up 30%. Bio-PET on the 

other hand is produced from plant-based Bio-MEG rather than 

petroleum-based MEG. Bio-MEG is produced from agricultural 

activities and includes molasses, hay and bagasse.

 

	 Today Bio-PET is used to make a number of products including  

drinking water and soda bottles, making them environmentally 

friendly and a new packaging alternative. Products made from 

Bio-PET have the same qualities as regular PET in its distinctive 

functions, weight, appearance, and it can also be recycled. 

Recycled PET can be used in bottles or in other applications 

e.g. fibers for the polyester industry. Bio-PET is widely  

accepted especially in the European and American markets.

	 Bio-PET is one of SCG Chemicals’ Eco Products and is 

trusted by leading global drinks manufacturers such as  

Coca-Cola (Japan). SCG imposes strict measures in scrutinizing 

the production processes and quality control of products to 

ensure that they meet quality and consumer safety standards. 	
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For more information about Bio-PET, please contact  
Mr. Kornkrit Ruangrattana-umporn, Thai PET Resin 
Co., Ltd. Tel: 0-2586-6405 Fax: 0-2586-6401 
Email: kornkrir@scg.co.th.

	 This has earned Bio-PET various accreditations from 

leading global organizations such as the Japan Food and 

Drug Association. This is testimony to the trust that SCG 

Chemicals has earned from the international community.



30BUILDING SUCCESS TOGETHER  / ก้าวสู่ความสำ�เร็จร่วมกัน

คณุยุทธนา เจยีมตระการ (ขวา) กรรมการผูจ้ดัการ บริษัท เอสซจี ีโพลโิอเลฟินส ์จำ�กดั ในเอสซจี ีเคมคิอลส ์และคณุไผท  ปรปกัษข์าม 
(กลาง) ผู้อำ�นวยการสำ�นักบริหารจัดการกลุ่มผลิตภัณฑ์ เครือ เบทาโกร และคุณธนพัต กวีไตรภพ (ซ้าย) Global Flexible Packaging 
Department Manager บริษัทเอสซีจี พลาสติกส์ จำ�กัด ในเอสซีจี เคมิคอลส์ มาร่วมแลกเปลี่ยนประสบการณ์การทำ�งานแบบ  
Innovative Collaboration จนสามารถพัฒนาบรรจุภัณฑ์อาหารแช่แข็งคุณภาพสูงที่ช่วยลดการแตกเสียหายของบรรจุภัณฑ์ได้  
100 % และลดการใช้เม็ดพลาสติกลงถึง 20% เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดีของผู้บริโภค และเพื่อสิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน
*หมายเหตุ: ภาพในงานแถลงข่าววันพฤหัสบดีที่ 4 เมษายน 2556 ที่บูธเอสซีจี เคมิคอลส์ ในงาน TIPREX 2013 ที่ BITEC

คิดแทน คิดต่าง…
จนได้บรรจุภัณฑ์คุณภาพสูง
และปลอดภัยต่อผู้บริโภค
Innovative Collaboration
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	 เพราะการดำ�เนินธุรกิจที่ดี ไม่ใช่เพียงการเจรจาซื้อขายตามข้อตกลง แต่ควรเป็นการทำ�งานท่ี
เกิดจากความเข้าใจความต้องการของคู่ค้าอย่างแท้จริง จึงเป็นท่ีมาของแนวทางการทำ�งานแบบ 
Innovative Collaboration ของเอสซีจี เคมิคอลส์ ด้วยการคิดแทน คู่ค้าอย่างจริงใจ เพื่อให้ 
คู่ค้าได้ประโยชน์สูงสุด รวมทั้ง คิดต่าง ในการแก้ปัญหา รวมถึงการพัฒนาสินค้าให้กับคู่ค้า  
เพ่ือใหคู้ค่า้ ไดร้บัสินคา้และบรกิารทีม่มีลูค่าเพิม่ ซึง่จะนำ�ไปสูค่วามสำ�เรจ็อยา่งยัง่ยนืของทกุๆ ฝา่ย 

		

บรรจุภัณฑ์อาหารแช่แข็ง “เบทาโกร” เป็นอีกตัวอย่างหนึ่งที่น่าสนใจของ

การทำ�งานร่วมกันของกลุ่มผลิตภัณฑ์เครือเบทาโกร บริษัทผู้นำ�ธุรกิจด้าน

อุตสาหกรรมการเกษตรและอาหารครบวงจรของประเทศไทย ร่วมมือกับ

เอสซีจี เคมิคอลส์ ในการพัฒนาโครงสร้างบรรจุภัณฑ์ เพ่ือให้ได้บรรจุภัณฑ์ 

อาหารแช่แข็งที่ตอบโจทย์และมั่นใจได้ในคุณภาพ

	 บรรจุภัณฑ์ที่เครือเบทาโกรใช้นั้นหลากหลายท้ังรูปทรงและคุณสมบัติ 

แตกต่างตามวัตถุประสงค์และลักษณะการใช้งาน ในฐานะผู้ผลิตเม็ดพลาสติก 

ซึง่เปน็ต้นทางของกระบวนการผลติ เอสซจี ีเคมคิอลส ์จงึจำ�เปน็ตอ้งศกึษา

และทำ�ความเข้าใจต่อความต้องการเหล่านี้อย่างละเอียด โดยยึดหลักการ

ร่วมคิดร่วมฟังความเห็นของทีมงานทุกฝ่าย กล้าคิดแทนลูกค้าในส่วนที่    

เอสซจี ีเคมิคอลส์ ถนดัและมคีวามเชีย่วชาญ และสามารถคดิตา่งเพือ่สรา้ง

ทางเลือกใหม่ๆ ให้แก่ลูกค้า ขณะเดียวกันเครือเบทาโกรก็พร้อมให้ความ

ช่วยเหลอืและอำ�นวยความสะดวกในดา้นขอ้มลู อนญุาตใหท้มีเทคนคิ การ

ตลาดและฝ่ายขาย จากเอสซีจี เคมิคอลส์ เข้าดูโรงงานทุกข้ันตอนการผลิต 

ตั้งแต่กรรมวิธีการผลิตสินค้า การลำ�เลียง การบรรจุลงกล่อง การขนส่ง 

ตลอดจนการจัดเก็บเพื่อรอจัดจำ�หน่าย พร้อมให้คำ�ปรึกษาและร่วมกัน

วิเคราะห์ปัญหาที่เป็นสาเหตุทำ�ให้สินค้าเกิดความเสียหายต่อสินค้าและ

บรรจุภัณฑ์ อาทิ เแรงดันภายในถุง ความยืดหยุ่น การเบียดและทิ่มทะลุ

จากภายในถงุ ฯลฯ ทำ�ใหก้ระบวนการพฒันาบรรจภุณัฑร์ว่มกนัเปน็ไปอยา่ง

ราบรื่น

	 คณุไผท ปรปกัษข์าม ผูอ้ำ�นวยการสำ�นกับรหิารจดัการกลุม่ผลติภณัฑ ์

เครอืเบทาโกร กลา่ววา่ “เบทาโกรมคีวามมัน่ใจในความเปน็มอือาชพีและ

ความจริงใจในการทำ�งานร่วมกันกับ เอสซีจี เคมิคอลส์ เราจึงพร้อมเปิดบ้าน 

ให้เอสซีจี เคมิคอลส์ ศึกษาข้อมูลการผลิตของเราทุกข้ันตอนอย่างเปิดเผย

ขณะท่ีเอสซีจี เคมิคอลส์ เปรียบเสมือนท่ีปรึกษาท่ีช่วยคิดแทนในบางมุมท่ีเรา 

คาดไม่ถึง เพ่ือตอบสนองความต้องการท้ังของเบทาโกรและลูกค้าปลายทาง นบั

เป็นแนวทางการทำ�งานร่วมกันอย่างมีประสิทธิภาพ”	

	 ในขณะท่ีคุณธนพัต กวีไตรภพ Global Flexible Packaging Department 

Manager บรษิทั เอสซจี ีพลาสตกิส ์ในเอสซจี ีเคมคิอลส ์หนึง่ในทมีงาน

หลักท่ีดูแลด้านการพัฒนาบรรจุภัณฑ์ร่วมกับเบทาโกร เน้นย้ำ�จุดยืนว่า เอสซีจี 

เคมิคอลส์ มุ่งให้บริการและคำ�ปรึกษาด้านบรรจุภัณฑ์ (Packaging Solution 

Provider) ไม่ว่าจะเป็นการเลือกใช้วัสดุพลาสติก การวิเคราะห์ปัญหา 

ออกแบบบรรจุภัณฑ์ การประสานงานกับโรงงานผู้ผลิต ฯลฯ ท้ังหมดน้ี เกิดข้ึน 

ภายใต้กระบวนการทำ�งานร่วมกันเป็นหลัก ซ่ึงหมายถึงการร่วมคิด ร่วมพัฒนา 

รวมถึงสร้างโอกาสให้เติบโตร่วมกัน โดยเอสซีจี เคมิคอลส์ ได้พยายามทำ� 

ความเข้าใจต่อความต้องการของเบทาโกรเสมือนคนในครอบครัว เพ่ือนำ�ไปใช้ 

เปน็แนวทางการทำ�งานและผลติสนิคา้ทีส่ามารถตอบโจทยไ์ดอ้ยา่งตรงจดุ

	 จากความรว่มมอืในครัง้นี ้ไดส้รา้งนวตักรรมทีใ่หท้ัง้มลูคา่ทางธรุกจิและ

คณุคา่ตอ่สิง่แวดลอ้ม กลา่วคอื สามารถพฒันาบรรจภุณัฑท์ีล่ดการฉกีขาด

ได้ถึง 100% มีความคงทนและเหนียวกว่าเดิม จึงรักษาสภาพของสินค้า

ใหป้ลอดภยัระหวา่งการขนสง่และคงสภาพตลอดการใชง้าน ทนความเยน็

ได้มากถึงลบ 18 องศาเซลเซียส ทั้งยังเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมเพราะลด

การใชเ้มด็พลาสตกิไดม้ากถงึ 20% ทำ�ใหบ้รรจภุณัฑบ์างลงแตย่งัคงตอบ

โจทย์เรื่อง Function การใช้งานได้อย่างครบถ้วน 

 	 ความสำ�เร็จดังกล่าวคงไม่มีทางเกิดข้ึน หากขาดความร่วมมือของฝ่ายใด

ฝ่ายหนึ่ง ด้วยความเชื่อมั่นในกันและกันนี้ เอสซีจี เคมิคอลส์ และเครือ 

เบทาโกร จงึพรอ้มเดนิหนา้ไปดว้ยกนัอยา่งยัง่ยนื กอ่ใหเ้กดิความแขง็แกรง่

อย่างมหาศาลในภาคธุรกิจ รวมทั้งยกระดับคุณภาพชีวิตของผู้คนในสังคม

ผ่านการรักษาสิ่งแวดล้อมเพื่อทำ�ให้โลกของเราน่าอยู่อย่างยั่งยืน
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ทีมงานบรรจุภัณฑ์จากเอสซีจี เคมิคอลส์ 
ศึกษาปัญหาอย่างใกล้ชิดในไลน์ผลิต

	 Because running a business well does not only 

entail negotiations and transactions to honor  

agreements but both parties must have a mutual and 

genuine understanding of each other’s goals. This is 

the foundation of SCG Chemicals’ Innovative  

Collaboration style of business. We take everything 

into consideration, “thinking on behalf of” our trade 

partners to ensure that they receive the fullest 

benefits. We also “think differently” to overcome 

problems and develop products for our trade  

partners so that they receive value added products, 

leading to the sustainable success of all parties  

involved.

	 “Betagro” frozen food packaging is another 

 interesting example of collaboration between the  

Betagro Group, Thailand’s leading agricultural and 

food conglomerate, and SCG Chemicals. Together we 

have developed frozen food packaging designs to meet 

the demands of the client and of which consumers  

can be confident of the quality.
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	 Betagro’s product packaging varies in both shape 

and features depending on its purpose and function. As 

a manufacturer of plastic pellets which are used in the 

production process, SCG Chemicals must therefore study 

and understand these objectives in detail. This is done 

based on collaboration and the sharing of ideas from all 

teams and the courage to think on behalf of our customers 

on issues with which SCG Chemicals is familiar and has 

expertise. This results in a different way of thinking and 

creating new options for our clients.

	 At the same time, Betagro is ready to provide 

assistance and convenience, data-wise. They permitted 

SCG Chemicals’ technical, marketing and sales teams to 

observe each step of their manufacturing processes at 

their factories from manufacturing techniques, conveyance, 

packaging, transportation to storage before distribution. 

We also jointly consulted and analyzed elements which 

cause products and packaging to become damaged, 

including air pressure in bags, elasticity, overcrowding 

and puncturing from within packaging, etc. This made 

the process of jointly developing new packaging easier.

	 Mr. Patai Porapakkham, Corporate Portfolio 

Management Director of Betagro Group, says, “Betagro 

has confidence in SCG’s Chemicals’ professionalism and 

reliability. Therefore, we were ready to open our doors 

to SCG Chemicals, allowing them to study every step 

of our production processes. SCG Chemicals has been 

like a consultant, thinking from angles which we have 

overlooked to meet the needs of both Betagro and our 

clients. This has been an efficient collaboration.”

 

	 Mr. Thanapat Kaweetraiphop, Global Flexible 

Packaging Department Manager of SCG Plastics, in 

SCG Chemicals, and part of one of the key teams 

working to develop packaging together with Betagro, 

emphasizes SCG Chemicals’ role as a packaging 

solutions provider. SCG Chemicals assists in 

every thing from materials selection, analyzing 

problems, packaging design, coordinating with 

manufacturers etc. All of this happens mainly under a 

joint cooperation. This means working together in 

thinking and developing to create growth opportunities 

together.

 

	 From this collaboration we have created an 

innovation which offers both business and environmental 

benefits. We have created packaging which has reduced 

tearing by up to 100% and is more durable and 

sturdy. It is able to withstand extreme temperatures 

of as low as -18 degrees and is environmentally-

friendly as it is manufactured using up to 20% less 

plastic. This makes the packaging thinner while still 

fully serving all its intended functions.

	 This success would not have been possible without  

cooperation from all sides. With this mutual trust, SCG 

Chemicals and Betagro are ready to sustainably move 

forward together, building great strength in the business 

sector as well as improving society’s quality of life through 

environmental conservation for a sustainable world.
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แผ่นอะคริลิกนวัตกรรม
โปร่งแสงที่เหนือกว่า

ในโลกแห่งการออกแบบ วัสดุหลากหลายประเภทถูกนำ�มาใช้เพ่ือ 
ตอบสนองความต้องการในด้านต่างๆ ของผู้บริโภค และหน่ึงในวัสดุ
ท่ีน่าจับตามองเป็นพิเศษก็คือ Shinkolite  LX แผ่นอะคริลิกเกรด
กระจายแสง นวัตกรรมของบริษัท ไทย เอ็มเอ็มเอ จำ�กัด ซ่ึงเป็นบริษัท
ร่วมทุนระหว่างบริษัท เอสซีจี เคมิคอลส์ จำ�กัด และบริษัท มิตซูบิชิ  
เรยอน จำ�กัด ประเทศญ่ีปุ่น และเป็นผู้ผลิตสารกลุ่มอะคริลิก 
เป็นอันดับหน่ึงของโลก 

TM
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	 Shinkolite เป็นแผ่นอะคริลิกท่ีมีคุณสมบัติโดดเด่น เริ่ม

ต้ังแต่ขั้นตอนการผลิตท่ีแตกต่างด้วยเทคโนโลยีการผลิตระบบ

หล่อแผ่นแบบต่อเนื่อง (Continuous Casting Process) จาก

ประเทศญีปุ่น่ ซึง่เปน็เทคโนโลยกีารผลติแผน่อะครลิกิทีท่นัสมยั

ทีส่ดุในโลก โดยบรษิทั ไทย เอม็เอม็เอ จำ�กดั เปน็บรษิทัผูผ้ลติ

แผ่นอะครลิกิเพยีงรายเดยีวในประเทศไทยทีใ่ชว้ธิกีารผลตินีแ้ละ

แผ่นอะคริลิกเกรดกระจายแสงหรือ Shinkolite LX ของไทย

เอม็เอม็เอ ยงัเปน็แผน่อะครลิกิกระจายแสงทีม่กีารกระจายแสง

ที่มากกว่าและสม่ำ�เสมอกว่าแผ่นชนิดอื่นๆ ในท้องตลาด ด้วย

คุณสมบัติพิเศษนี้จึงทำ�ให้ Shinkolite LX แตกต่างจากแผ่น 

อะคริลิกทั่วไปที่ไม่สามารถกระจายแสงได้

	 นอกจากนัน้แลว้อกีคณุสมบตัทิีเ่หนอืกวา่คอืความใสสะอาด

ปราศจากส่ิงเจือปน ซ่ึงเป็นผลมาจากกระบวนการผลิตด้วย

ระบบปิด มีการควบคุมสภาวะภายในกระบวนการผลิตและมี

การควบคุมคุณภาพแผ่นอะคริลิกท่ีผลิตออกมาอย่างเข้มงวด  

มคีวามหนาสม่ำ�เสมอทัว่กนัทัง้แผน่และมคีวามสามารถในการ

ยืดตัวสูงทำ�ให้รูปแบบของ Shinkolite สามารถตัด เจาะ บิด 

ดดัโคง้ไดม้ากกวา่กระจก ผูใ้ชง้านจงึมอีสิระในการออกแบบและ

ดัดแปลงมากขึ้น ขยายขอบเขตการใช้งานด้วยความกว้างกว่า

ท้องตลาดโดยสามารถกว้างได้ถึง 2.763 เมตร และมีความ

ยาวได้ไม่จำ�กัด อีกทั้ง Shinkolite ยังใช้อุณหภูมิในการขึ้นรูป

ต่ำ�กวา่แผน่อะครลิกิทัว่ไป ชว่ยลดตน้ทนุการผลติและประหยดั

พลังงานความร้อน โดยเฉพาะเมื่อใช้งานคู่กับหลอดไฟ LED 

(Light Emitting Diode) ซึ่งใช้พลังไฟต่ำ� แตกต่างจากการใช้

หลอดฟลูออเรสเซนต์มากและทำ�ให้ประหยัดพลังงานได้ 

มากถึง 30% 

	 ด้วยคุณสมบัติท่ีแตกต่าง แผ่นอะคริลิก Shinkolite จึงกลายเป็น 

แรงบันดาลใจให้สถาปนิกนำ�มาใช้ออกแบบเพ่ือส่งเสริมภาพลักษณ์

และผลิตภัณฑ์ขององค์กรหลายแห่ง เช่น ธนาคารกสิกรไทย 

จำ�กัด (มหาชน) องค์กรทางการเงินที่มีความทันสมัยและ

เปี่ยมด้วยนวัตกรรม ได้เลือกใช้ Shinkolite เป็นวัสดุในการ

ทำ�ป้ายไฟหน้าธนาคารหลายสาขา โดยคุณเกียรติพงษ์ ซ่อนกล่ิน 

รองผู้อำ�นวยการฝ่ายบริหารอาคารและงานกลาง สายงานระบบ 

ธนาคารกสิกรไทย จำ�กัด (มหาชน) ให้ความเห็นว่า คุณสมบัต ิ

โปร่งใสของ Shinkolite สามารถส่งเสริมทั้งภาพลักษณ์องค์กร 

ตอบโจทยท์ีต่อ้งการใหพ้ืน้ทีใ่ชส้อยเกดิความ ‘โลง่ โปรง่ สบาย’ 

อีกท้ังประหยัดพลังงานได้อย่างสมบูรณ์แบบ แทนการใช้ 

กล่องไฟ (Lightbox) ซึ่งเป็นกล่องทึบที่ก่อให้เกิดความอึดอัด

คับแคบ ในขณะที่คุณปริญญา เปรมพูลสวัสด์ิ Project  

Designer จากบรษิทั ASE Consultants ผูอ้อกแบบงานป้าย

ให้กับ ธนาคารกสิกรไทย จำ�กัด (มหาชน) ให้ความเห็นเสริมว่า 

เสน่ห์หลักของ Shinkolite คือความโปร่งและบาง นอกจากลด

การใช้พื้นท่ี คุณสมบัติในการกระจายแสงท่ัวท้ังแผ่นยังช่วย

ใหก้ารจดัแสดงสนิคา้หรอืการตกแตง่สถานทีม่คีวามนา่ดงึดดูใจ

และความพิเศษเพิ่มข้ึน นอกจากนี้การลงทุนเพื่อประหยัด

พลังงานยังเป็นเรื่องที่คุ้มค่า เพราะแม้ราคาเบื้องต้นจะสูงกว่า

หลอดฟลูออเรสเซนต์ แต่การใช้ความร้อนและพลังงานนอ้ยลงจะ

ช่วยให้ประหยัดค่าใช้จ่ายในระยะยาวได้ในที่สุด		

	 ในโลกของการออกแบบ แผ่นอะคริลิก Shinkolite ยัง 

ตอบสนองเทรนด์ได้เป็นอย่างดี ตามความเห็นของ คุณบุรเกียรต์ิ 

วริยิะสบุรรณ จากบรษิทั แพลเนต็ แมคซมิ ผูม้คีวามเชีย่วชาญ

ในการผลติปา้ย กลา่ววา่ จากเดมิการออกแบบปา้ยมกันยิมทำ�

เป็นโลหะทึบทำ�ให้บดบังหน้าร้านค้า แต่ปัจจุบันการใช้วัสดุ 

เรืองแสงซึ่งทำ�ให้ป้ายมีความสว่างและไม่มีกรอบบดบังได้รับ

ความนิยมเพิ่มขึ้น เพราะช่วยปรับทัศนียภาพภายในห้องหรือ

โชว์รูมต่างๆ ให้เกิดความโปร่งและสบายตา ซึ่งเป็นนิมิตหมาย

ท่ีดีท่ีคนในวงการป้ายเร่ิมรู้จัก Shinkolite มากข้ึน และมีแนวโน้ม

ในการเติบโตและพัฒนาต่อไปอย่างแน่นอน

แผ่นอะคริลิกกระจายแสง 
Shinkolite LX
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คุณปริญญา เปรมพูลสวัสดิ์ 
Project Designer 
จากบริษัท ASE Consultants 
ผู้ออกแบบงานป้ายให้กับ 
ธนาคารกสิกรไทย จำ�กัด (มหาชน)

คุณบุรเกียรติ์ วิริยะสุบรรณ 
จากบริษัท แพลเน็ต แมคซิม

	 In the world of design, materials answer all the lifestyle needs of 

consumers. And Shinkolite LX, a special grade light guide acrylic 

panel, stands at the very top of today’s market. The panel was 

invented by Thai MMA Co., Ltd., a joint venture between SCG Chemicals 

Co., Ltd., and Mitsubishi Rayon Co., Ltd., Japan, as the world’s first 

acrylic substance producer.   

	 Shinkolite has outstanding properties even in the manufacturing 

process which incorporates the Continuous Casting Process from 

Japan, the world’s most cutting-edge acrylic technology. Thai MMA is 

the first in Thailand to handle such a process with the Shinkolite LX 

having the capacity to guide light at higher quantity and stability than 

other kinds of acrylic panels on the market. This makes it truly unique.     

	 As a result of closely monitored manufacturing procedures which 

involve strict control to give equal thickness and flexibility to one sheet, 

Shinkolite LX remains clearer and more pure than other types of 

acrylic with amazing potential to expand, contract, be cut or  

twisted as desired. This increases the design possibilities and  

functionality as one piece can reach up to 2.763 meters wide and 

be unlimited in length unlike any previous acrylic products available 

on the market. The temperature required to form Shinkolite panels is 

also much lower than the standard acrylic requirements thus helping 

to reduce capital cost and energy consumption especially if used 

with LED lights which reduces energy by 30%, as opposed to used 

with fluorescent lights. 

	 Shinkolite panels have now become the inspiration for architects 

worldwide and especially in Thailand where you can find various  

organizations beginning to adopt such materials. The Kasikorn Bank 

Public Co., Ltd. has chosen Shinkolite for their name panels in most 

branches. Mr. Kiatipong Sornklin, Head of Office Building Project 

Management, Office Building Management of Kasikorn Bank , sees the 

transparency of Shinkolite as a way to boost the image and concept 

of the company – ‘Open, clear, comfortable’ – with outstanding  
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potential for energy conservation. Shinkolite  

panels were used to replace the Lightbox which 

were opaque and cramped. Meanwhile, Mr.  

Parinya Prempoolsawat, Project Designer of ASE 

Consultants and the designer of Kasikorn Bank 

name panels, stated that the charm of Shinkolite 

is its transparency and thin frame which coupled 

with its light radiating abilities makes a place more 

appealing to the customers. Even though  

Shinkolite is more expensive than fluorescent 

light, its ability to save energy will help save 

money in the long run.

	 According to Mr. Burakiat Viriyasuban of the 

leading LED frame manufacturer Planet Maxim, 

opaque metals were mainly used for name signs in 

the past and would obstruct a building from sight. 

However, at present, the use of reflective 

materials has given light to signage without such 

obstructions and has become a new trend,  

improving the atmosphere in showrooms and other 

spaces. It is no wonder why Shinkolite panels have 

rapidly become a popular choice in the world and 

will continue to develop to its full potential.                 

คุณเกียรติพงษ์ ซ่อนกลิ่น 
รองผู้อำ�นวยการฝ่าย
ธนาคารกสิกรไทย จำ�กัด (มหาชน)
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เม่ือพูดถึงพิพิธภัณฑ์ เราอาจจะคุ้นเคยกับพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ 
หรือพิพิธภัณฑ์ทางธรรมชาติ แต่ส่ิงท่ีเราคงไม่นึกถึงหรือไม่รู้ด้วยซ้ำ� 
ว่ามี คือพิพิธภัณฑ์พลาสติกท่ีเก็บรวบรวมข้าวของท่ีทำ�จากพลาสติก
ไปจนถึงข้อมูลเก่ียวกับสารสังเคราะห์ชนิดน้ีไว้อย่างครบครัน

PLASTIC PLACES / มุมมองพลาสติก
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	 สถานที่ที่ว่านั้นคือ The Museum of Design in Plastics หรือ  

MoDiP ซ่ึงเป็นพิพิธภัณฑ์ที่อยู่ภายใต้การดูแลของมหาวิทยาลัยศิลปะ 

Bournemouth ประเทศอังกฤษ และครองตำ�แหน่งพิพิธภัณฑ์พลาสติก

อย่างเป็นทางการเพียงแห่งเดียวในสหราชอาณาจักร รวมท้ังเป็นแหล่ง

รวบรวมชิน้งานและฐานความรูเ้รือ่งพลาสตกิทีค่รบครนัมากทีส่ดุแหง่หนึง่

ในโลก โดยจดุประสงคข์องพพิธิภณัฑน์ี ้คอืการพยายามชีใ้หเ้หน็คณุคา่ของ

งานออกแบบพลาสติกผ่านช้ินงานท่ีเก็บสะสมมาจากท่ัวโลกในช่วง 

ศตวรรษที่ 20 และ 21 ในขณะเดียวกัน ก็เป็นฐานข้อมูลสำ�คัญเพื่อ 

ต่อยอดองค์ความรู้ของพลาสติกเพื่อให้เกิดการพัฒนาใหม่ๆ ในอนาคต

	 กว่า 12,000 ชิ้นงานจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์นี้ ถูกแบ่งออกเป็น 3 

คอลเลคชัน่หลกั คอื MoDiP Collection ทีค่ดัสรรผลติภณัฑพ์ลาสตกิทีถ่กู

ผลิตในจำ�นวนมากและอยูใ่นชวีติประจำ�วนัของมนษุย ์ซึง่แมจ้ะเปน็ชิน้งาน

ทีคุ่น้เคย แตก่ส็ะทอ้นใหเ้หน็บทบาทของพลาสตกิและบรบิททางสงัคมและ

วัฒนธรรมของผู้คนในยุคที่มีสิ่งสังเคราะห์ชนิดนี้เข้าไปเกี่ยวข้องแทบจะใน

ทุกส่วนของชีวิต ไม่ว่าจะเป็นภาชนะ เครื่องมือเครื่องใช้ภายในบ้าน  

เคร่ืองใช้ไฟฟ้า เส้ือผ้า เคร่ืองประดับ ของเล่น กีฬา หรือแม้แต่ส่ิงปลูกสร้าง 

ในปัจจุบัน ส่วน Plastics Historical Society Collection เน้นสะสม 

ชิน้งานพลาสตกิทีโ่ดดเดน่และเปน็หลกัไมลส์ำ�คญัของการพฒันาซึง่อาจจะ

ย้อนไปได้ถึงในศตวรรษที่ 19 ที่พลาสติก โพลิเมอร์ หรือแม้แต่ยางเพิ่งถูก

คิดค้นและนำ�มาใช้ประโยชน์ ในขณะเดียวกัน คอลเลคชั่นนี้ยังครบครันไป

ด้วยประวัติศาสตร์ให้ศึกษา เพ่ือทราบท่ีไปท่ีมาของพลาสติกและยกย่อง 

ให้เกยีรตเิหลา่นกัประดษิฐแ์ละผูผ้ลติทัง้หลาย ไมว่า่จะเปน็ผูใ้หก้ำ�เนดิฟลิม์

เซลลูลอยด์ (Hannibal Goodwin) นักพัฒนาไนลอน (Julian Werner 

Hill) หรือบิดาของซิลิโคน (James Franklin Hyde) ฯลฯ 

	 และในคอลเลคชั่นที่ 3 หรือ Worshipful Company of Horners 

Collection ซ่ึงจัดแสดงชิ้นงานท่ีผลิตจากเขาสัตว์ ซึ่งถือเป็นวัสดุที่ถูกใช้

อย่างแพร่หลายก่อนที่พลาสติกจะถือกำ�เนิดและเข้ามาแทนที่ โดย 

คอลเลคชั่นนี้ได้รับการสนับสนุนโดย Worshipful Company of Horners 

อดีตบริษัทเก่าแก่ท่ีซื้อขายสินค้าเขาสัตว์ และมีบทบาทสำ�คัญในการ 

ส่งเสริมอุตสาหกรรมพลาสติกในประเทศอังกฤษ ได้คัดสรร 400 ชิ้นงาน

ที่มีตั้งแต่หวีที่ทำ�จากเขาสัตว์ในศตวรรษที่ 17 เขาสัตว์ที่ ใช้ในการ 

เกษตรกรรม ช้อน ส้อม แก้วน้ำ� และข้าวของในชีวิตประจำ�วันท่ีแสดงให้เห็น

ถึงความหลากหลายและคุณสมบัติของวัสดุจากธรรมชาติที่คนในยุคก่อน 

เลือกใช้ เพราะเขาสัตว์มีความแข็งแรงทนทาน ในขณะเดียวกันก็สามารถ

ดดัรปูเปลีย่นรา่งไดเ้มือ่ถกูความรอ้นหรอืแรงบบีอดั จนพดูไดว้า่ ผลติภณัฑ์

จากเขาสัตว์เป็นต้นแบบสำ�คัญในการผลิตชิ้นงานพลาสติกในยุคถัดมา

	 นอกจากสิ่งจัดแสดงจำ�นวนมากแล้ว พิพิธภัณฑ์นี้ยังมีส่วนของฐาน

ข้อมูลเรื่องพลาสติกให้สืบค้นและเรียกดูข้อมูลอย่างเป็นระบบ และ

นิทรรศการเก่ียวกับพลาสติกหมุนเวียนจัดขึ้นอย่างสม่ ำ�เสมอ อย่างเช่น

นิทรรศการ Beastly Designs ที่จัดแสดงงานออกแบบจากดีไซเนอร์ 

ทีพ่ยายามใชค้ณุสมบตัพิเิศษของพลาสตกิเพือ่ถา่ยทอดคาแรกเตอรเ์ฉพาะ

ของสัตว์แต่ละสายพันธุ์ได้อย่างน่าท่ึง หรือในช่วงโอลิมปิก 2012 ที่

ลอนดอน นทิรรศการ Plastics for Gold กน็ำ�เสนองานออกแบบพลาสตกิ

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการกฬีา ไมว่า่จะเปน็อปุกรณก์ารกฬีา เสือ้ผา้ รองเทา้ ฯลฯ 

ทีพ่ลาสตกิเขา้มามบีทบาทและเพิม่ประสทิธภิาพในการครอบครองชยัชนะ

ด้วยการพัฒนาที่ไม่เคยหยุดนิ่ง

	 ในแง่ของการศึกษาค้นคว้า แน่นอนว่า MoDiP คือฐานความรู้ด้าน

พลาสติกขนาดมหึมาที่เหล่านักเรียน นักศึกษา นักออกแบบและนักวิจัย

โปรดปราน แต่นอกเหนือไปจากการเก็บรวบรวมและการถ่ายทอดองค์

ความรู้อย่างครบครันแล้ว พิพิธภัณฑ์พลาสติกแห่งนี้ยังเป็นสถานที่ที่บอก

เราวา่ หากมนษุยไ์มห่ยดุสรา้งสรรคแ์ละพฒันา โลกใบนีจ้ะหมนุไปขา้งหนา้

ได้อย่างยั่งยืน

อ้างอิง : www.modip.ac.uk
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The word ‘museum’ conjures up images of historical 

and conservational artifacts. But there’s one kind of 

museum you’ve probably never heard of before – a 

‘plastics’ museum – and it’s home to a collection of 

plastic products including synthetic materials.   

	 The Museum of Design in Plastics (MoDip) is under 

the supervision of Bournemouth University, England, 

and is the only official plastics museum in the whole 

of Great Britain. The museum provides the world’s 

largest resources on plastics with the aim of brining 

out quality value from products of both the 20th and 

21st Century in the hopes of innovation to benefit  

the future.   
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	 Twelve thousand pieces on display are divided into 

three collections. First is the MoDip Collection, a 

series of selected mass-produced plastic products that 

are used daily. The collection reflects on the roles 

that plastics play in our lives and society as a whole, 

from utensils to appliances, clothes, accessories, 

sporting equipment, and construction materials. Second 

is the Plastics Historical Society Collection which  

focuses on major plastic artifacts that represent  

milestones of the 19th century, such as polymers and 

rubber. This collection also provides historical  

information to visitors about each inventor, including 

Hannibal Goodwin (celluloid films), Julian Werner Hill 

(nylon developer), and even James Franklin Hyde 

(silicon inventor).   

	 The third collection is the Worshipful Company of 

Horners Collection, a display of animal horn products 

widely used before plastics were developed. This  

collection was supported by the Worshipful Company 

of Horners, a former trading company that played a 

significant role in the support of England’s plastics 

industry. The company selected over 400 products 

for the exhibition; a 17th century comb, spoons, forks, 

glasses, and daily products all made from animal horns 

which were durable yet flexible at the same time, 

making them the inspiration for future plastic item. 

	 The museum is also home to a variety of  

resources on plastics that are systematic and easy to 

use. Plastic exhibitions take place regularly with the 

latest being Beastly Designs, a collection of  

masterpieces that portray the ability of plastics to 

show the characteristics of each animal species.  

Another was the Plastics for Gold during the Olympics 

2012 in London, a collection of work related to sports, 

from equipment to clothes and shoes and so on. 

	 In terms of research, the MoDip lays the foundation 

for plastic information catering to students, designers, 

and researchers’ needs. The museum not only shows 

us the positive impact of plastics in our world, but 

reminds us that if humans don’t stop creating, the 

world will continue to develop in a slow and  

sustainable  manner. 

Reference : www.modip.ac.uk
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50,000 
ฝายรักษ์น้ำ�
เพื่ออนาคต

เอสซีจีมอบพิกัดฝายชะลอน้ำ�ในโครงการ “เอสซีจี รักษ์น้ำ� 50,000 ฝาย สู่ชุมชนย่ังยืน”  
ผ่านเลขาธิการ มูลนิธิชัยพัฒนา และประธานมูลนิธิอุทกพัฒนา เพ่ือนำ�ข้ึนทูลเกล้าฯ ถวาย
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ เพ่ือเป็นส่วนหน่ึงในการเฉลิมฉลองครบรอบ เอสซีจี 100 ปี

The Conserving 
water for tomorrow
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	 ช่วงปี 2512 ป่าอุดมสมบูรณ์บนเขายายดา ท่ีเคยเป็นท้ัง 
แหล่งน้ำ�สำ�คัญและปอดขนาดใหญ่ของชาวระยองในอดีต ได้ถูก
บุกรุกเพ่ือเข้าไปล่าสัตว์และตัดไม้ ถางป่าเพ่ือปลูกยางพารา ทำ�ให้
พืชพันธ์ุท่ีเคยปกคลุมอย่างหนาแน่นหายไป ไม่สามารถเก็บกักน้ำ�
ได้ดีเหมือนเคย ส่งผลให้เกิดน้ำ�ท่วมฉับพลันและวิกฤตการณ์ไฟป่า
อีกท้ังยังขาดแคลนน้ำ�สำ�หรับทำ�เกษตรกรรมในหน้าแล้ง
	 จากผลกระทบดังกล่าว ทำ�ให้คนในพ้ืนท่ีเร่ิมตระหนักถึงปัญหา 
และหันมาช่วยกันฟ้ืนฟูทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมให้ 
กลับคืนความอุดมสมบูรณ์อีกคร้ัง ในปี 2550 เป็นปีเร่ิมต้นท่ี  
เอสซีจี เคมิคอลส์ สนับสนุนงบประมาณ 2 ล้านบาท เพ่ือสร้าง
ฝายชะลอน้ำ�แบบผสมผสานจำ�นวน 400 ฝายให้กับ 6 ตำ�บล 
10 หมู่บ้านรอบเขายายดา โดยส่งเสริมและสนับสนุนให้พนักงาน 
นักศึกษา ข้าราชการ คู่ค้า รวมท้ังชุมชนร่วมแรงร่วมใจช่วยกัน 
	 จากการมีส่วนร่วมเพ่ือเรียนรู้และลงมือสร้างฝ่ายชะลอน้ำ� 
ร่วมกัน ชุมชนจึงเกิดความเข้าใจและรับรู้ถึงประโยชน์นานัปการ
ของฝายชะลอน้ำ� ไม่ว่าจะเป็นการช่วยชะลอการไหลของน้ำ� ทำ�ให้
ความชุ่มช้ืนกระจายไปสู่พ้ืนดินโดยรอบได้มากข้ึน การช่วยกักเก็บ
ตะกอนท่ีไหลมากับน้ำ� ทำ�ให้ดินได้รับการฟ้ืนฟูให้กลับมา 
อุดมสมบูรณ์ด้วยแร่ธาตุท่ีจำ�เป็นต่อพืชพันธ์ุไม้ และเม่ือฝน 
ตกหนัก ฝายเหล่าน้ีก็จะช่วยชะลอไม่ให้น้ำ�ไหลหลากลงไป 
สู่หมู่บ้านท่ีอยู่ด้านล่างของภูเขาอย่างรวดเร็ว 
	 ดร.สุเมธ ตันติเวชกุล เลขาธิการมูลนิธิชัยพัฒนา เล่าถึง 
ความสำ�คัญของการสร้างฝายชะลอน้ำ�ในงานเปิดบ้าน เอสซีจี 
เคมิคอลส์ ว่า “พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ ทรงมีพระราชดำ�ริ
ให้สร้างฝายก้ันน้ำ�มาต้ังแต่ 30 ปีท่ีแล้ว แต่ตอนน้ันชาวบ้านและ
ข้าราชการยังไม่เข้าใจ กรมชลประทานก็มาร่วมสร้างฝายด้วย 
เสร็จแล้วก็ส่งรายงานไปถึงในหลวงว่า ฝายท่ีสร้างด้วยก้อนหินน้ัน
ไม่สามารถเก็บน้ำ�ไว้ได้ ในหลวงวิทยุตอบไปว่า ขอแสดงความยินดี
ด้วยนะท่ีฝายเก็บน้ำ�ไว้ไม่ได้ ถือว่าทำ�สำ�เร็จแล้ว เพราะอยากให้มี
น้ำ�ไหลซึมออกมา จนถึงวันน้ีกิจกรรมสร้างฝายชะลอน้ำ�ตามแนว

พระราชดำ�ริท่ัวประเทศไทย ส่งผลให้ป่าต้นน้ำ�หลายแห่งกลับฟ้ืน
คืนความสมบูรณ์อีกคร้ัง” 
	 วิธีการสร้างฝายชะลอน้ำ�แบบธรรมชาติท่ีเขายายดา คือ
การนำ�ก้อนหินขนาดต่างๆ ท่ีอยู่ตามข้างทางมาวางเรียงกันเป็น
ช้ันๆ สูงประมาณ 60 เซนติเมตร โดยวัดจากตำ�แหน่งท้องฝายถึง
ปากฝาย และความสูงของฝายท่ีระดับปากฝายตัวล่าง จะต้องเท่ากับ
ระดับฐานของฝายตัวบน จะทำ�ให้ฝายมีประสิทธิภาพมากท่ีสุด 
รวมไปถึงการสำ�รวจหาร่องน้ำ�ท่ีเหมาะสมกับการสร้างฝายชะลอ
น้ำ�ท่ีเขายายดา เพ่ือเสริมการทำ�งานของฝายให้มีประสิทธิภาพสูงสุด 
	 ตลอดระยะเวลา 6 ปีท่ีผ่านมา นับต้ังแต่ปี 2550 จนถึง
ปัจจุบัน การสร้างฝายชะลอน้ำ�ท่ีเขายายดาแห่งน้ี ไม่เพียงแต่จะ
ทำ�ให้เราได้เห็นความเขียวขจีและความชุ่มช้ืนกลับคืนสู่ผืนป่า 
การกลับมาของแหล่งน้ำ�ธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ให้ชาวระยอง
ได้ใช้ประโยชน์ในการทำ�เกษตรกรรม ช่วยเพ่ิมผลผลิตและสร้าง
รายได้ให้กับชุมชนเท่าน้ัน หากแต่ยังทำ�ให้เราได้เห็นถึงพลังความ
สามัคคีท่ีเกิดจากการร่วมแรงร่วมใจของพนักงานเอสซีจี  
เคมิคอลส์ ชุมชน และจิตอาสากว่า 25,000 คน ท่ีได้ช่วยกัน
สร้างฝายชะลอน้ำ�ถึง 5,264 ฝาย ซ่ึงถือว่าได้บรรลุพันธกิจ 
จำ�นวน 5,000 ฝายท่ีเขายายดาอย่างสมบูรณ์ เพ่ือร่วมเฉลิม
ฉลองในโอกาสท่ีเอสซีจีครบรอบ 100 ปี นอกจากน้ี เอสซีจียัง
สร้างฝายชะลอน้ำ�ในพ้ืนท่ีท่ัวประเทศครบ 50,000 ฝาย และได้
ส่งมอบพิกัดจุดสร้างฝายถวายพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ ไป
เม่ือเดือนพฤษภาคมท่ีผ่านมาอีกด้วย 
	 ผืนดินท่ีเคยแห้งแล้งกลับคืนความชุ่มช้ืน คุณภาพชีวิตของ
ชาวระยองก็ได้รับการยกระดับให้ดีข้ึน ท้ังความเป็นอยู่และจิตสำ�นึก
รักษ์ส่ิงแวดล้อม เป็นภาพสะท้อนอันดีงามของภาคธุรกิจและ
ชุมชนท่ีจับมือกันเดินไปสู่การเติบโตอย่างย่ังยืนพร้อมๆ กัน

ภาพในพิธี SCG ส่งมอบ
พิกัดฝายชะลอน้ำ� 
50,000 ฝาย
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ขอบคุณทุกจิตอาสาท่ีร่วมสร้างฝาย
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	 In 1969, the lush forests on Khao Yai Da – which 
used to be an important water source and the green 
lungs of Rayong province – were encroached for the 
purposes of illegal poaching and deforestation to make 
land for rubber cultivation. This resulted in a loss of 
the thick vegetation which used to cover the area with 
the ground losing its ability to hold water.
	 This subsequently led to flash floods and forest 
fires as well as droughts and a lack of water for 
agriculture in the dry season. This raised awareness 
of the problem among locals who  joined hands in 
rehabilitating their natural resources and environment 
to their previous state of natural abundance.
	 2007 was the first year SCG Chemicals gave 2 
million baht to support the building of 400 check 
dams in 10 villages in 6 tambons around Khao Yai 
Da. SCG Chemicals also encouraged staff members, 
students, government officers, business partners as 
well as community members to work together in 
this project. By learning about check dams and  
building them together, communities started to  
understand and become aware of the infinite benefits 
of check dams. These include slowing the flow of 
water and returning moisture to the surrounding soil, 
collecting sediments from the water and rejuvenating 
the soil by returning the nutrients necessary for 
plants into the earth. Furthermore, during heavy 
rainfall check dams prevent excess rainwater from 
cascading down to the villages below.
	 Dr. Sumet Tantivejkul, Secretary – General of the 
Chaipattana Foundation –spoke about the importance 
of building check dams at SCG Chemicals’ Open House: 
“30 years ago H.M. The King initiated the building of 
check dams but the locals and officials did not yet 
have an understanding of check dams. The Royal  
Irrigation Department built check dams and reported 
back to the government that a dam built from stones 
is unable to hold any water. They received a radio 
reply congratulating them because the fact that the 
check dam did not hold water was a success. This is 
because the aim is to have some of the water trickle 

through. Today, check dam building activities under 
His Majesty’s royal initiative across the country have 
returned abundance to many forests which are also 
water sources.”
	 The natural check dams at Khao Yai Da are made 
from piling rocks found in the area into multiple  
levels to a height of around 60 cm. measured from 
the bottom to the top of the dam. The height of the 
lower check dam must be equal to that of the upper 
damn to ensure maximum efficiency. Furthermore, 
surveys had to be conducted at Khao Yai Da to find 
the path of water flow which would ensure the 
maximum efficiency of the check dams.
	 For the last six years, since 2007, the building 
of check dams at Khao Yai Da has not only returned 
greenery and lushness to the forests and brought 
back abundant water sources to the people of 
Rayong province for use in agriculture, increasing 
yields and leading to increased income for the  
communities, but it has also shown the power of 
the unity between over 25,000 SCG Chemicals staff, 
community members and volunteers who have helped 
to build 5,264 check dams, surpassing the initial 
goal of 5,000 check dams at Khao Yai Da to  
celebrate SCG’s 100th anniversary.
	 Furthermore, SCG also completed a further 
50,000 check dams across the country and reported 
the coordinates of each check dam to H.M. The King 
this past May. Land which was once dry is once 
again abundant with water. Consequently, the lives 
of Rayong residents have improved both their  
quality of life as well as their environmental  
awareness. This project is a positive reflection of 
business and community sectors coming together 
and working towards sustainable development.
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ท่ามกลางความวุ่นวายในกรุงเทพฯ ดูเหมือน ‘ความสงบ’ จะเป็นของ
หายากในชีวิตประจำ�วัน ย่ิงรีบเร่ง จิตใจก็ย่ิงเคร่งเครียดส่งผลให้
สุขภาพกายและใจถดถอย วันน้ีเรามีทางเลือกใหม่ท่ีจะนำ�คุณกลับสู่
ความสงบอย่างง่ายๆ น่ันคือ ‘การอาบน้ำ�’ ท่ี ‘ยูโนโมริ ออนเซน  
แอนด์ สปา’ ออนเซนแบบญ่ีปุ่นแท้แห่งแรกในประเทศไทยท่ีใช้ทุนสร้าง
กว่า 70 ล้านบาท! 
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	 คุณทามูระ เซอิจิโร่ ผู้จัดการท่ัวไปของยูโนโมริ กล่าวว่า แนวคิดในการ
สร้างท่ีน่ีเกิดข้ึนจากคุณสมิทธ์ิ เมฆอรุณกมล เจ้าของและกรรมการผู้จัดการ 
บริษัท ออนเซน รีทรีท แอนด์ สปา จำ�กัด ซ่ึงมีโอกาสเดินทางไปญ่ีปุ่นเป็น
ประจำ�และช่ืนชอบใน  ‘การแช่น้ำ�พุร้อน’ (Onsen) และโรงอาบน้ำ�สาธารณะ 
(Sentou) จึงอยากลองทำ�ธุรกิจน้ีในประเทศไทย 
	 แม้วัฒนธรรมการอาบน้ำ�ในแต่ละประเทศจะแตกต่าง และคนไทยอาจไม่
คุ้นชินกับการอาบน้ำ�ร่วมกับผู้อ่ืน แต่คุณทามูระกล่าวว่า เสียงตอบรับจาก
ชาวไทยน้ันดีไม่แพ้ชาวญ่ีปุ่นซ่ึงเป็นกลุ่มเป้าหมายหลัก อีกท้ังยังมีลูกค้าชาว
จีนและชาวตะวันตกให้ความสนใจและเร่ิมเข้ามาใช้บริการมากข้ึน “คนญ่ีปุ่น
มักจะคิดถึงออนเซนอยู่แล้ว ส่วนคนไทยเองก็น่าจะอยากสัมผัสประสบการณ์
แบบญ่ีปุ่นดูบ้าง ทำ�ให้วัฒนธรรมท่ีแตกต่างไม่เป็นอุปสรรคครับ” คุณทามูระ
กล่าวย้ิมๆ  
	 การตกแต่งภายในของยูโนโมริเป็นไปอย่างเรียบหรูแต่แฝงไว้ด้วยความ
อบอุ่น เน้นงานออกแบบสไตล์ญ่ีปุ่นด้วยโทนสีน้ำ�ตาลดำ� การใช้วัสดุไม้ ต้นไม้
และของจากธรรมชาติ เป็นอาคาร 2 ช้ันท่ีกว้างขวางและโปร่งสบายบนพ้ืนท่ี
ใช้สอย 2.5 พันตารางเมตร ให้ความรู้สึกเป็นส่วนตัว โดยคิดค่าเข้าออนเซน
เพียง 450 บาทต่อวัน (ไม่จำ�กัดจำ�นวนการเข้า)
	 ภายในห้องออนเซน มีบ่อท้ังหมด 6 ประเภท คุณทามูระแนะนำ�ว่า เม่ือ
ลงแช่ควรเร่ิมจาก ‘บ่อน้ำ�พุร้อน’ ท่ีมีอุณหภูมิ 37-44 องศาเซลเซียส โดย
ค่อยๆ หย่อนตัวลงไปเพ่ือให้ร่างกายปรับอุณหภูมิ สลับกับ ‘บ่อน้ำ�เย็น’ 
อุณหภูมิ 17-19 องศาเซลเซียส แล้วต่อด้วย ‘บ่อโซดาสปา’ ซ่ึงจะช่วย
กระตุ้นการหมุนเวียนของเลือด เพ่ิมการลำ�เลียงออกซิเจนและสารอาหารใน
ระบบร่างกาย และยังมี ‘บ่อจากุชช่ีแบบญ่ีปุ่น’ ท่ีเน้นการผ่อนคลาย ‘บ่อ
สมุนไพรในถังไม้ขนาดใหญ่’ ท่ีเน้นความเป็นส่วนตัว และ ‘บ่อหินกลางแจ้ง’ 
ท่ีเปิดโล่งให้ชมธรรมชาติ 
	 กติกาของท่ีน่ีทำ�ตามไม่ยาก คือต้องถอดเส้ือผ้าออกทุกช้ินและเก็บของใช้
ไว้ในล็อคเกอร์ ห้ามนำ�โทรศัพท์มือถือหรือของใช้เข้าไปเด็ดขาดยกเว้นผ้า
ขนหนูผืนเล็ก ก่อนลงแช่ลูกค้าจะต้องอาบน้ำ�และล้างตัวทุกคร้ังหลังซาวน่า
หรือใช้ห้องสตีม โดยน่ังอาบเพ่ือให้น้ำ�ไม่กระเด็นไปถูกคนอ่ืน ในระหว่างแช่น้ำ� 
ห้ามนำ�ผ้าเช็ดตัวลงไปในบ่อและห้ามขัดตัวภายในบ่อ ท่ีสำ�คัญควรพักด่ืมน้ำ�

เป็นระยะระหว่างการแช่และไม่ควรแช่เกินคร้ังละ 1 ช่ัวโมง
	 สำ�หรับความสะอาด คุณทามูระ กล่าวว่าเป็นเร่ืองสำ�คัญอย่างมาก โดย
เฉพาะน้ำ�แร่ในบ่อออนเซนท่ีใช้เคร่ืองกรองน้ำ�และระบบหมุนเวียนน้ำ�ท่ีเร็ว
กว่าสระว่ายน้ำ�ถึง 2 เท่า ความสะอาดจึงเป็น 2 เท่าเช่นกัน
	 และเพ่ือให้ร่างกายได้ผ่อนคลายอย่างสมบูรณ์แบบ หลังจากแช่น้ำ�ร้อน
แล้วคุณยังสามารถเข้ารับบริการนวดท่ีมีให้เลือกหลากหลาย ท้ังการนวดไทย 
การนวดประคบสมุนไพร การนวดเน้นจุด เช่น การนวดเท้า การนวดคอ บ่า
และไหล่ รวมท้ังการสครับผิวท่ีช่วยขจัดส่ิงสกปรกและเซลล์ผิวท่ีตายแล้ว 
กระตุ้นการหมุนเวียนโลหิต ช่วยให้ผิวพรรณสดใสย่ิงข้ึน ซ่ึงท้ังหมดน้ีสามารถ
เลือกจับคู่บริการเป็นเซ็ตได้ในราคาสุดคุ้ม นอกจากน้ี ยังมีร้านอาหารแนว 
อิซากายะ (อาหารกินเล่นประเภทกับแกล้ม) ร้านกาแฟและคลินิกเสริมความ
งามคอยให้บริการ หลายคนจึงนิยมออกจากบ่อออนเซนมาหาอะไรอร่อยๆ 
รองท้อง แล้วกลับไปแช่ออนเซนสลับกับการนวด เรียกว่าใช้เวลาอยู่ท่ีน่ี 
ท้ังวันได้อย่างสบายๆ 
	 “เราอยากเป็นทูตวัฒนธรรมของญ่ีปุ่นท่ีแนะนำ�ส่ิงดีๆ จากญ่ีปุ่นให้ 
คนไทย ขณะเดียวกัน เราก็อยากเป็นทูตการท่องเท่ียวของไทย แนะนำ�
ศักยภาพของเมืองไทยให้คนญ่ีปุ่นและชาวต่างชาติได้รู้จัก เพราะบางทีเขา
ก็ไม่รู้หรอกว่าเมืองไทยก็มีออนเซนคุณภาพดีอยู่” คุณทามูระกล่าวปิดท้าย 
	 การพักผ่อนท่ียูโนโมริจึงไม่ใช่แค่การอาบน้ำ�ท่ัวไป แต่เปรียบเสมือนการ
เรียนรู้วัฒนธรรมและเปิดรับพลังจากธรรมชาติ เพ่ือให้จิตใจได้กลับมาสู่ความ
สงบและคืนความสมดุลสู่ตัวของเราน่ันเอง 
	 การเดินทาง : ยูโนโมริ ออนเซนแอนด์สปา ต้ังอยู่ในโครงการเอ สแควร์ 
ซอยสุขุมวิท 26 เปิดบริการทุกวัน เวลา 10.30 -24.00 น. โทร. 02-259-
5778 หรือ http://www.yunomorionsen.com

ออนเซน หมายถึง การอาบหรือแช่น้ำ�พุร้อน 
ซ่ึงเป็นน้ำ�ใต้ดินท่ีผ่านความร้อนของหินแร่ใกล้แหล่งภูเขาไฟ
จึงให้สารท่ีดีต่อสุขภาพ ลดความเครียดและบรรเทาความเม่ือยล้า
และเป็นหน่ึงในวัฒนธรรมการอาบน้ำ�รวมท่ีนิยมในประเทศญ่ีปุ่น  
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Amidst the chaos of Bangkok, it seems that ‘peacefulness’ is hard to come 
by in our daily lives. The more rushed we are, the more stressed we become 
and this can have negative effects on both body and mind. Today we will be 
telling you about an alternative and easy way of restoring some peace back 
into your life by ‘bathing’ at ‘Yunomori Onsen and Spa’, the first authentic 
Japanese-style onsen in Thailand that cost over 70 million baht to build!
	 Mr. Seiicihro Tamura, General Manager of Yunomori, says that the  
concept behind this venture came from Mr. Smith Mekaroonkamol, the 
owner and Managing Director of Onsen Retreat and Spa Co.,Ltd., who 
travels to Japan frequently and fell in love with the Japanese pastime of 
‘bathing in hot springs’ (onsen) and the public baths (sentou). Therefore, 
he wanted to bring this business to Thailand.
	 Although bathing rituals may differ from country to country and Thais 
may not be used to communal bathing, but Mr. Tamura says that the  
feedback from Thais has been as positive as that from their Japanese clients, 
who are their main target group.
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	 They have also had Chinese and western patrons, who are  
showing an increasing interest in the services offered. “Japanese 
people naturally miss onsen, while Thais often want to  
experience this Japanese tradition. Therefore, cultural 
differences have not been an obstacle at all,” says Mr. Tamura 
with a smile.
	 The décor at Yunomori is stylish and minimal while at the 
same time being warm and welcoming. The sty le is  
quintessentially Japanese with a brown and black palette  
accented with wood, plants and natural elements. The structure 
consists of two spacious and airy levels with 2,500 square 
meters of space, giving a feeling of privacy. The fee is 450 baht 
per day (with unlimited visits to the onsen).
	 The onsen room contains six different baths. Mr. Tamura 
recommends that you start at the ‘hot springs bath’– at a  
temperature of 37-44 degrees Celsius – by slowly lowering 
yourself into the pool so that your body temperature has time to 
adapt. Alternate with the ‘cold bath’ – at 17-19 degrees  
Celsius – followed by the ‘soda spa bath’, which will boost  
circulation, increasing the flow of oxygen and nutrients to the 
body. Furthermore, there is a Japanese-style jacuzzi bath for 
relaxation, a large wood herbal bath for privacy and the outdoor 
stone bath, which allows you to enjoy the natural surroundings.
	 The rules here are simple. You need to remove all items of 
clothing and store your belongings in a locker. Mobile phones 
and other belongings are strictly prohibited except for a small 
towel. Before bathing in the baths you must shower and rinse 
yourself each time after using the sauna or steam room. You 
should shower sitting down in order to avoid splashing others. 
While bathing do not bring your towel into the baths and do not 
scrub yourself in the baths.
	 Importantly, you should take breaks and drink water in between 
bathing and you should not bathe for more than 1 hour at a time. 
Hygiene, Mr. Tamura says, is very important. The water in the 
onsen baths passes through a filtration system that rotates water 
twice as fast as a standard swimming pool. Therefore, the water 

here is twice as clean.
 For the ultimate relaxation experience, after bathing you can 
sample one of the many styles of massage on offer including 
traditional Thai massage, massage with herbal compress, or  
focused massages like a foot massage, neck massage and  
shoulder massage. You can also get a body scrub to get rid of 
impurities and dead skin cells and boost circulation to leave your 
skin glowing. All of these services can be purchased as part of 
discounted packages.
	 Furthermore, there is an izakaya-style restaurant (offering 
snacks to be enjoyed with drinks), a coffee shop and beauty 
clinic at your service. Many guests grab a snack after bathing 
and bathe some more before getting a massage. Simply put, you 
can easily spend a whole day relaxing here.
	 “We want to be cultural ambassadors for Japan, to bring 
some of Japan’s favorite pastimes to Thailand. We also want to 
be ambassadors for Thai tourism, introducing Thailand’s  
potential to Japanese people and foreigners because sometimes 
they are not aware that Thailand also has quality onsen to  
offer,” concludes Mr. Tamura.
	 Relaxing at Yunomori is therefore not your average bath time 
but is a cultural learning experience and a chance to experience 
the power of nature, returning your mind to a state of  
peacefulness and balance.

Location: Yunomori Onsen and Spa is located at A Square, 
Sukhumvit 26. Open daily from 10.30-24.00. Tel: 02-259-5778 
or visit http://www.yunomorionsen.com

“Onsen” refers to bathing in hot springs – underground water  
sources that pass through mineral rock near volcanically 
active areas. Therefore, the mineral content is believed to be 
beneficial to health, helping to relieve muscle aches and 
stress. It is integral to Japan’s communal bathing culture.
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เมื่อเร็วๆ นี้เอสซีจี เคมิคอลส์ นำ�พนักงานจิตอาสากว่า 200 คน 
ร่วมกันประกอบ “อุปกรณ์ช่วยพ่นยาชนิดทำ�ได้ด้วยตนเอง หรือ DIY 
Spacer (Do it yourself)” เพือ่ขยายการเข้าถึงอุปกรณ์ทางการแพทย์ 
สำ�หรับผู้ป่วยเด็กและผู้สูงอายุโรคหืดและเพ่ือทดแทนการนำ�เข้า
อุปกรณช์นดิดงักลา่วจากตา่งประเทศซึง่มคีา่ใช้จ่ายค่อนข้างสูง โดย
เบ้ืองต้นพนักงานจิตอาสาเอสซีจี เคมิคอลส์ ได้สง่มอบอปุกรณ ์DIY 
Spacer จำ�นวน 3,000 ชุด ให้กับโรงพยาบาลธรรมศาสตร์
เฉลิมพระเกียรติ เพื่อกระจายไปยังโรงพยาบาลชุมชนห่างไกล 
ทั่วประเทศไทย 

SCG Chemicals recently led over 200 volunteers from 
our staff to assemble DIY (Do-it-yourself) spacers to 
improve accessibility to medical equipment for young and 
elderly asthma patients. This project aims to reduce 
dependence on imported equipment, which is more  
expensive. Volunteers from SCG Chemicals have initially 
handed over 3,000 DIY spacer kits to the Thammasat 
University Hospital to distribute to community hospitals 
in rural Thailand.

พนักงานจิตอาสาเอสซีจี เคมิคอลส์ ร่วมประกอบอุปกรณ์ช่วยพ่นยา ให้ผู้ป่วยเด็ก
และผู้สูงอายุโรคหอบหืดมอบให้ รพ. ธรรมศาสตร์เฉลิมพระเกียรติ
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บริษัท ไทยพลาสติกและเคมีภัณฑ์ จำ�กัด (มหาชน) หรือ TPC สร้างชื่อเสียงความเป็นเลิศด้าน
การบริหารจัดการอีกครั้ง ล่าสุดคว้ารางวัลบริษัทยอดเยี่ยมแห่งปี 2556 ประเภทกลุ่ม
อุตสาหกรรมสินค้าอุตสาหกรรม ในงาน Money & Banking Awards 2013 ซึ่งเป็นงานมอบ
รางวัลให้แก่บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยที่มีผลประกอบการยอดเยี่ยม
ในรอบปี จัดโดยนิตยสารการเงินธนาคาร โดยในงานดังกล่าวนายสุชัย อัศวถาวรวานิช (ซ้าย)  
กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไทยพลาสติกและเคมีภัณฑ์ จำ�กัด (มหาชน) ได้รับมอบรางวัลจาก 
พลเอกสุรยุทธ์ จุลานนท์ (ขวา) องคมนตรี และนายสันติ วิริยะรังสฤษฎ์ (กลาง) ประธานและ
บรรณาธิการวารสารการเงินธนาคาร

Thai Plastic and Chemicals Public Company Limited or TPC has once again been 
commended for its excellent management practices. It has recently been awarded 
the Best Company of 2013 Award in the Industrial Products Industry category at 
the 2013 Money & Banking Awards, which is held by the Money and Banking  
Journal.  This award is given to companies in the industrial products industry group 
who are registered on the Stock Exchange of Thailand and have demonstrated 
outstanding performance throughout the year. General Surayud Chulanont (right), 
privy councilor, and Mr. Santi Viriyarangsarit, Chief Editor of Money and Banking 
Journal (centre) presented the award to Mr. Suchai Asavathavonvanit (left),  
Managing Director of Thai Plastic and Chemicals Public Company Limited.

TPC คว้ารางวัลบริษัทยอดเยี่ยม ปี 2556 
ในงาน Money & Banking Award 2013
ประเภทกลุ่มอุตสาหกรรมสินค้าอุตสาหกรรม

TPC WONS “BEST PUBLIC 
COMPANY OF THE YEAR 
2013”AWARD



52

นายยทุธนา เจยีมตระการ (กลาง) กรรมการผูจ้ดัการ บรษิทั 
เอสซีจี โพลิโอเลฟินส์ จำ�กัด ในเอสซีจี เคมิคอลส์ รับรางวัล
ชนะเลิศระดับ Bronze จากนายอนุวัตร เฉลิมไชย (ที่ 2  
จากซ้าย) นายกสมาคมการตลาดแห่งประเทศไทย (MAT)  
ในงานประกาศรางวัลสุดยอดแคมเปญการตลาดประจำ�ปี 
2556 หรือ MAT Award ครั้งที่ 6 ภายใต้แคมเปญ 
“นวัตกรรมเม็ดพลาสติก โดนใจลูกค้า ทิ้งห่างคู่แข่ง รายแรก
ของไทย”  ดว้ยการปรบักลยทุธก์ารตลาดสำ�หรบัเมด็พลาสตกิ 
และการสรา้งมลูคา่เพิม่ “High Value Added (HVA)” พรอ้ม
ตอบโจทย์ความต้องการของลูกค้ากลุ่มอุตสาหกรรม (B2B) 
พฒันาคณุภาพสนิคา้ใหม้อีายกุารใชง้านยาวนาน และเปน็มติร
ต่อสิ่งแวดล้อม

Mr. Yuttana Jiamtragan (middle), Managing Director 
of SCG Polyolefins Co., Ltd., a subsidiary of SCG 
Chemicals, is awarded the Bronze prize in MAT Award 
2013 given by Mr. Anuvat Chalermchai (second left), 
President of Marketing Association of Thailand (MAT), 
for its “The First Unrivaled Polyethylene Innovation of 
Thailand for Consumers” campaign.

เอสซีจี เคมิคอลส์ คว้ารางวัลสุดยอดการตลาด MAT Award 2013
แคมเปญ “นวัตกรรมเม็ดพลาสติก โดนใจลูกค้า ทิ้งห่างคู่แข่ง รายแรกของไทย”
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นายศักดิ์ชัย ปฏิภาณปรีชาวุฒิ กรรมการผู้จัดการบริษัท  
เอสซีจี พลาสติกส์ ในบริษัท เอสซีจีเคมิคอลส์ เป็นประธาน 
จัดงานสัมมนา “SCG Chemicals Digest” ภายใต้หัวข้อ  
“Innovative Product for a Better Living” เพือ่จดุประกาย
ความคิดสร้างสรรค์และเสริมสร้างความรู้ด้านการตลาดยุคใหม่
ท่ีจะช่วยขับเคลื่อนนวัตกรรมสินค้ามูลค่าเพิ่มเพื่อคุณภาพ 
ชีวิตท่ีดีข้ึนของผู้บริโภคจากมุมมองการทำ�การตลาดของแบรนด์  
“ซีกัล” โดยนายสิทธิชัย เรืองจรุงพงศ์ กรรมการบริหารและ 
ผู้จัดการฝ่ายออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์ บริษัท ไทย 
สเตนเลสสตลี จำ�กดั พรอ้มกนันีย้งัไดใ้หค้วามรูเ้รือ่ง “ทศิทาง
เศรษฐกิจไทยคร่ึงปีหลัง 2556” โดยรศ. ดร. ไพบูลย์ เสรีวิวัฒนา 
อาจารย์ประจำ�คณะบริหารธุรกิจ สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ 
ดร.ศุภวุฒิ สายเชื้อ กรรมการผู้จัดการ หัวหน้าสายงานวิจัย 
บริษัทหลักทรัพย์ ภัทร จำ�กัด (มหาชน) และนายภาววิทย์ 
กลิ่นประทุม ที่ปรึกษาการลงทุน บริษัทหลักทรัพย์ บัวหลวง 
จำ�กัด (มหาชน)

Mr. Sakchai Patiparnpreechavud, Managing Director  
of SCG Plastics, a subsidiary of SCG Chemicals,  
recently presided over the “SCG Chemicals Digest” 
seminar under the topic “Innovative Products for Better 
Living”. The seminar aimed to spark creativity and to 
expand modern marketing knowledge in order to drive 
innovative value-added products which will improve 
customers’ quality of life. This was done through the 
marketing perspective of the “Seagull” brand by Mr. 
Sittichai Ruengcharungpong, Director and Product 
Design and Development Manager, Thai Stainless Steel 
Co.,Ltd.Furthermore, Associate Professor Dr. Paiboon 
Seriviwattana, lecturer at the Faculty of Business 
Administration, NIDA, Dr. Supawut Saicheua, Managing 
Director and Head of Research and Development at 
Phatra Securities Public Company Limited and Mr. 
Pawawit Klinpratoom, investment advisor at Bualuang 
Securities Public Company Limited  also talked about 
“The Direction of the Thai Economy in 2nd half of 
2013”.

เอสซีจี เคมิคอลส์ จัดสัมมนาลูกค้าประจำ�ปี 
“SCG Chemicals Digest” เสริมความรู้การตลาด
สินค้าเพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของผู้บริโภค 
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	 กลายเป็นคลิปท่ีเป็นท่ีพูดถึงในความช่างคิดและความอุตสาหะ 
แบบสุดข้ัวของสองผูก้ำ�กบั/แอนเิมเตอรช์าวโปแลนด ์Katarzyna Kijek 
และ Przemysław Adamski ที่ใช้พลาสติก PVC กว่า 2,000 ชิ้น 
มาใช้เป็นตัวดำ�เนินเรื่องในมิวสิกวิดีโอเพลง ‘Katachi’ ซึ่งแปลว่า  
‘รูปทรง’ ของนักร้อง-นักแต่งเพลงชาวญี่ปุ่น Shugo Tokumaru  
ข้ันตอนกว่าที่จะสร้างแอนิเมชั่นจากแผ่นพลาสติกที่ไม่มีชีวิตมาเติม 
สีสันและเล่าเรือ่งเหมอืนวา่แผน่พลาสตกินีก้ำ�ลงัขยบัไดอ้ยา่งมชีวีติจรงิๆ 
	 นอกจากต้องถ่ายภาพอากัปกริยาของคนทีละช็อตเพื่อทำ�เป็นแบบ
สำ�หรับตัดที่ต่างกันกว่า 2,000 แบบแล้ว ยังต้องเลือกใช้วัสดุที่ความ
เหมาะสมต่อการใช้งานและต้องเป็นวัสดุที่มีความยืดหยุ่น สามารถ
รองรับการถ่ายทอดจินตนาการออกมาเป็นชิ้นงานให้คล้ายคลึงกับการ
เคลื่อนไหวของมนุษย์ท่ีมีความละเอียดอ่อนท่ีสุด สิ่งท่ีผู้สร้างทั้งสอง
เลือกใช้คือ แผ่น PVC ท่ีมีคุณสมบัติเหนียวแต่ยืดหยุ่น คงทน ทำ�ให้ง่าย 
ต่อการใช้คอมพิวเตอร์ควบคุมการตัดรูปทรงท่ีมีรายละเอียดต่างๆ ได้ 
ทีส่ำ�คญัแผ่น PVC สามารถผสมใหเ้ปน็สสีันออกสวยงามตอบรบัความ
ต้องการตามจินตนาการของทั้งสองคนด้วย หลังจากนั้น ขั้นตอนต่อไป
คือ การนำ�เอาแผ่นพลาสติก PVC สีสันต่างๆ ที่ตัดแล้ว มาถ่ายแบบ
ช็อตต่อช็อต เพื่อร้อยเรียงออกมาเป็นเรื่องเล่าของเพลงภายใต้คอน
เซปต์ ‘ความทรงจำ�ที่พรั่งพรูเป็นสายไม่มีที่สิ้นสุด’
	 Katarzyna Kijek และ Przemysław Adamski ทีมแอนิเมชั่นคู่หู
คู่นี้เป็นเพื่อนกันมาตั้งแต่สมัยเรียนมัธยม ด้วยความชอบและสนใจใน
สิ่งที่คล้ายกันทำ�ให้เขาเริ่มร่วมงานกันด้วยความเชื่อว่า การช่วยกันคิด 
ช่วยกันทำ� จะได้ผลลัพธ์ท่ีดีท่ีสุด งานส่วนใหญ่ภายใต้ช่ือ ‘Kijek/Adamski’ 
มกัจะเลอืกหยบิพลาสตกิ PVC ทีม่คีณุสมบตัพิรอ้มรบัไอเดยีสรา้งสรรค์
ต่างๆ มาตัดแล้วสร้างเป็นเรื่องราวในเป็นภาพเคลื่อนไหวเสมอ 
	 ติดตามชมมิวสิกวิดีโอ Katachi ตัวน้ีได้ท่ี http://vimeo.com/ 
58022280 และผลงานอื่นๆ ของ Kijek/Adamski ที่สนุกไม่แพ้กัน
ได้ที่ http://kijekadamski.blogspot.com

	 One of the most talked-about video clips of the moment 
is a creation by Polish directors/animators Katarzyna Kijek 
and Przemysław Adamski, showcasing their incredible  
creativity and diligence. They featured over 2,000 pieces of 
PVC plastic taking the lead role in the music video for “Katachi” 
(meaning “shape”) by Japanese singer/songwriter Shugo 
Tokumaru.
	 To create a piece of animation from lifeless plastic and to 
make it colorful, life-like and able to tell a story, the  
animators had to take pictures of actual people in various 
different poses to use as models after which they would cut 
the 2,000 different pieces of plastic for use. Furthermore, 
they had to find suitable material for the job, something 
flexible enough to act as a medium through which they could 
express their imagination and to create a piece of work that 
resembled human movement down to the most minute detail.
	 The creators chose to use PVC sheets, which were strong 
and durable while also remaining flexible, making them easy 
to cut into detailed shapes using a computer controlled  
process. Most importantly, the PVC sheets could be  
manufactured into any color that the creators had in mind. 
They then used stop-motion animation, taking individual shots 
of the colorful PVC plastic shapes to create a story for the 
song, guided by the concept of “a never-ending stream of 
memories”.
	 Animation duo Katarzyna Kijek and Przemysław Adamski 
have been friends since high school. With similar likes and 
interests they started working together with the belief that 
two creative minds are better than one. Most of their work 
under the name “Kijek/Adamski” uses PVC plastic, which has 
all the qualities needed for a medium for creativity, can be 
cut into various shapes and used to tell a story through 
movement.
	 You can check out the Katachi music video at http://vimeo.
com/58022280 and Kejik/Adamski’s other, equally 
entertaining, works at http://kijekadamski.blogspot.com

PLASTIC ICON / พลาสติกไอคอน



SEPTEMBER 
Pyongyang Plas Print Pack 2013
Sep 23 - 26, 2013
New Technology & Innovation Hall, 
Three-Revolution Exhibition House
Pyongyang, North Korea

InterPlas Vietnam  
Sep 4 - 6, 2013
Hanoi International Center for Exhibition, 
Hanoi, Vietnam

PlastShow
Sep 27 - 30, 2013
Vapi Industrial Association Ground Vapi, India

CALENDAR / ปฏิทินกิจกรรม

AUGUST
Mould Expo 2013 - The 11th China (Beijing) 
International Die & Mold Manufacturing 
and Technology Exhibition
Aug 8 - 10, 2013
China International Exhibition Center (CIEC) 
Beijing, China

The 3rd Cambodia Int’l Plastics, Rubber fair
Aug 8 - 11, 2013
Diamond Island Convention and Exhibition Center
Phnom Penh, Cambodia

CPRE 2013 - The 15th China International 
Plastics & Rubber Industry Exhibition
Aug 15, 2013 - Aug 17, 2013
Qingdao International Convention Center (QICC)
Qingdao, China 

INNOVATIVE 
EXPOSITION

SCG 100  ANNIVERSARY 

Philplas
Aug 28, 2013 - Aug 31, 2013
World Trade Center Metro Manila Manila, 
Philippines

Aug 2- Sep 1, 2013 
SCG Experience, Crystal Design Center
Bangkok, Thailand

ASEAN SD Symposium 2013
Nov – Dec, 2013
SCG Bangsue, Bangkok, Thailand




